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Az egyesület választmánya nevében most Csáky 
László gróf elnök és E m i c h Gusztáv alelnök felhivást 
in téz tek a hazai virág- és kertkedvelő közönséghez. 
Teljes bizalommal fordul az egyesület a haza virág­
kedvelő és kertészkedő közönségéhez, különösen fő­
papjaihoz és nagybirtokosaihoz, a kik a hazai kerté­
szetet nagyobb kertek föntartásával fejlesztik, kérve 
őket, hogy a kiállí tásban résztvéve, mutassák meg , 
hogy a nagyszerű példát, melyet József főherczeg 
margitszigeti , alcsuthi és fiumei kertjeivel adott , ők 
is követik, ők is tudnak a hazai kertészetér t lelke­
sedni , hogy annak fejlődését előmozdítsák. Az Orszá­
gos Magyar Kertészeti Egyesület a védnöki és az 
ál lami érmeken kivül egyesületi érmeket is tüz ki a 
kiállí tásra. Bővebb felvilágosításokkal az egyesület 
t i tkársága szolgál, Budapest , koronaherczeg-utcza 
16. sz. a. 

K i r á l y n é , m i n t l a p s z e r k e s z t ő . Eml í t e t tük már , 
hogy Mária Henrietté belga királyné pártfogása 
mel le t t folyóirat jelenik meg Brüsszelben, melybe a 
királyné álnév alat t maga is ir néha s az idén a 
t izenöt éves Klement ina herczegnö először közölt 
benne egy kis tárczaczikket. Most azt irják Brüsz-
szelből, hogy Henr ie t t e királyné ezt a folyóiratot 
'LaJeune Füle* (A fiatal leány) ezimmel ál landó­
sítja s a lap ezentúl minden hónapban meg fog je­
lenni . Magától értetik, hogy ez a «vállalat* n incs 
kitéve a megbukás veszélyének, m e r t n e m alapszik 
nyerészkedésen, egyébiránt a ta r ta lma oly jeles, hogy 
mindenki csak örömmel veheti kezébe. Henr ie t te 
királyné, a ki szenvedélyes színházlátogató, a főfel­
ügyeleten kivül a színházi rovatot is maga vezeti a 
folyóiratban. Errő l levén szó, a minap az udvarná l 
a királyné mosolyogva megjegyezte, hogy ily körül­
mények közt joga lenne szabadjegyet követelni a 
színházak igazgatóitól. A szerkesztőség, a m i n t lát­
szik, nagyon előkelően lesz összeállítva, m e r t Car­
men Sylrát, a román királynét, «szerződtette* belga 
kollegája s kötelezte arra, hogy m i n d e n számra egy 
verset küldjön be. Stefánia t rónörökösnével m o s t 
folynak az alkudozások ar ra nézve, hogy rajzokat 
küldjön a szemle számára s Mária Valéria főher-
czegnővel is ugy áll a dolog, hogy bizonyosan belép 
a munkatársak díszes sorába. 

A b ib l ia ford í tó s í r ja . Károli Gáspár, a híres ma­
gyar bibliafordító hamvai 300 esztendő ó ta a gönczi 
(Abaujm.) temetőben p ihennek . Radácsi György 
sárospataki ref. theologiai t anár , a «Sárospataki La­
pok* szerkesztője, mos t mozga lmat akar ind í t an i 
a magyar protestánsok körében, hogy Károli Gás­
párnak közadakozásból mél tó s í remléket emel­
jenek. 

Előfizetési föltételeink : 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság . , . frt 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Világkrónikával együtt • 10.— € 5.— • 2.50 

A Vasárnapi Újság és | 
Politikai Újdonságok ; 

A Világkrónikával együtt « 14.— « 7.— • 3.50 
Csupán a Politikai Újdonságok • 6.— « 3 . — i 1.50 

A Világkrónikával együtt « 8.— « 4.— • 2.— 

A V i l á g k r ó n i k á t a •Vasárnapi Újság» vagy «Pol. 
Újdonságok* előfizetői évnegyedre 50 kr., félévre 
1 frt, egész évre 3 frt díj beküldése mel le t t rendel­
het ik meg. 

Az előfizetések a V a s á r n a p i Ú j s á g é s Po l i t i ka i 
Ú j d o n s á g o k k i a d ó h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , e g y e t e m -
u t c z a 4 . , küldendők. — Egyes előfizetések legczél-
szerübben postautalvány által eszközölhetők, melyre 
bérmentesítésül csak egy darab öt krajczáros bélyeg 
szükséges. 

Uj előfizetőink szíveskedjenek megrendelésüknél 
nevüket, lakhelyüket, valamint az utolsó postát vilá­
gosan és olvashatólag k i imi . — Régi előfizetőink 
legczélszerübben ugy j á rnak el, ha czimszalagjaikból, 
melyek alat t lapjaikat kapják, egyet a postautalvány 
szélére fölragasztva, beküldőnek a kiadó-hivatalnak. 
— Külföldi előfizetésekhez kérjük a postailag meg­
határozot t viteldíjat is csatolni. — Gyűjtőinknek t íz 
előfizetett példány u tán egy t isztelet-példánynyal 
szolgálunk. 
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HALÁLOZÁSOK. 
SzrrÁim BEBNAT a vág-beszterczei kerület ország­

gyűlési képviselője, a kormánypár t tagja e lhunyt 
74 éves korában. Inkább a magán körökben, m i n t 
a ház üléseiben vi t t szerepet és szerzett köztiszteletet. 
F i a t a l éveiben Hon tmegyé t szolgálta, melynek 

1849-ben alispána is volt. A szabadságharcz u tán 
soká külföldön tar tózkodot t . 1861 óta ál landóan Tren-
csénmegye vág-beszterczei kerületét képviselte, 

ÖKRÖSS BÁLINT, a tud. akadémia levelező tagja, 
királyi közjegyző, meghal t Budapes ten élete 60-ik 
évében, hosszas betegeskedés u tán . A szakmájába 
vonatkozó szakművek mellet t szépirodalmi munká­
ka t is ir t . «Czinka Panna* czimü népszínművét pár 
hó előtt adták elő a kolozsvári színpadon. A magyar 
tudományos akadémia a jogirodalom terén kifejtett 
munkássága elismeréséül 1868-ban választotta meg 
levelező tagjainak sorába. 0 alapítot ta meg a "Jog­
tudomány i Közlöny »-t s buzgó dolgozótársa volt a 
• Jog tudományi Szemle* czimü havi folyóiratnál! is . 
Az osztrák polgári törvénykönyvhöz i r t kommen­
tá l ja m a is közkézen forog, magyar magánjoga, me­
lyet az 1848-iki törvényhozás és az országbírói ér-
értekezlet nyomán irt , négy kiadást ér t már . 

Gr. LÁZÁR MIKLÓS tör ténet í ró , ki főleg az erdélyi 
részekre vonatkozó ada toka t gyűj töt te és dolgozta 
föl, 70 éves korában meghal t . M ü v e i : »A gróf Láza-
család*, Kolozsvár, 1858. «Székely ispánok és al­
ispánok*, 1881. A Századokban (1887—1888.) .E r ­
dély főispánjai* czimen az 1540—1711 közt él t 
főispánok életrajzait közié. Kéziratban hagyot t h á t r a 
egy kész becses művet«A székely székek főkapitányai* 
czimon, továbbá tömérdek jegyzetet , melyek becses 
genealógiai és históriai ada toka t ta r ta lmaznak. Az 
e lhunyt gróf főkormányszéki hivatalnok volt a sza-
badságharczig, mikor nemzetőr-főhadnagy le t t . Az 
ujabb időben a közélet terén keveset szerepelt , ki 
zárólag tudományos kutatással foglalkozván. 

E lhuny tak még a közelebbi n a p o k b a n : Uzom B É L D I 
GBRGELT, Aranyosszók és Maros-Torda megyék volt 
főispána, a magyar - román határ igazí tó b izot tság 
elnöke, he tvenkét éves korában , Kolozsvárit , és 
Vörösmar ton t emet ték el. — MIHÓK SÁNDOR, a 
kereskedelmi min isz té r ium levéltári igazgatója, ki­
nek nevét szélesebb körökben ösmerték, m i n t egy 
nagy gonddal összeáll í tott évkönyvnek, a »Magyar 
Compass»-nak szerkesztőjét, ö tvenkét éves korá­
ban Budapes ten ; — ugyan i t t MUNIR BEJ, volt török 
főkonzul.s ho l t tes té t Kons tan t inápolyba szál l í tot ták; 
— id. GRECSÁK KÁROLY, Grecsák Károly országgy. 
képviselő és lapszerkesztő édes atyja, 61 éves korában 
m ú l t évi, MOSSONYI ANTAL, a nemz. muz. könyvtárának 
laboránsa, pontos t i sz tv ise lő ; id. TOMKA KÁLMÁN, 
a Zay és Pállffy János-féle grófi u rada lmak nyűg. fel­
ügyelője, 70 éves korában . — SZANDTNER GUSZTÁV, 
jeles gazda, k i m i n d e n kiál l í táson k i tün te téseke t 
nye r t mintagazdaságának terményeivel , 58 éves, 
Nyi t ramegyében . — TARNAI KÁROLY ügyvéd, ki Jász­
berényben tekintélyes szerepet tö l tö t t be, 46 éves. — 
HÁMOS LAJOS, a gömörmegyei közélet egyik tevékeny 
tagja, 75 éves, ;Berzétén. — Dr. BINDER KÁROLY kör­
orvos, Szent-Ágotán. — SÁNTHA I S T V Í N , plébános 
Szobatisten. — APACS ANDRÁS lelkész, 63 éves, Gör­
csönben. — Zagoni A L B U ENDRE lelkész, Kis-Boros-
nyán . — GULÁCSI EGYED földbirtokos, az iskolaügy 
előmozdítója, Szobránczon. — TOLOK JÁNOS királyi 
járásbiró, Tulok Benő országgyűlési képviselő édes 
atyja, Szombathelyt . — HOLLÓSY ISTVÁN, volt l ippai 
főszolgabíró, Buziáson. — Tatrossi TATBOSSY PERENCZ, 
73 éves korában, végelgyengülés következtében Deé-
sen. — Kaszási SZABÓ ANDOR, m. kir. honvéd-száza­
dos kezelőtiszt, 54 éves korában Gyulán. — HORVÁTH 
MÓRICZ földbirtokos és nógrádmegyei bizot tsági tag, 
73 éves, Váczott . — PAITS TIVADAR, a komáromi 
görög kelet i egyházközség tanítója, 84 éves korában . 
— BOGÁCS BERTALAN, kir. postaigazgatósági tiszt, 
57 éves, N.-Szebenben. — SCHWEINITZFR József 
pénzügyigazgatósági nyűg. hivatalnok, 82 éves, Te-
mesvár t t . — PÖLTENBEBG GDIDO, Pö l t enberg E r n ő 
néhai honvédtábornok és aradi vé r t anú fia, a család 
utolsó férfi-tagja, 4:2 éves korában, Budapes ten . — 
SOBSICH FEBENCZ, fővárosi ügyvéd, 69 éves. — SÖN-
NENFELD JÓZSEF, a nagyváradi kereskedői kar egyik 
becsült tagja. 

FLÜCK JÁNOSNÉ, szül. Rauschmann Janka asszony, 
F luck János nyűg. minisz ter i tanácsos neje, Budán , 
élete 72-dik évében. — Özv. VÁGHY LAJOSNÉ szül. 
Schmid t He rmin , a fővárosi Lipótváros egyik tek in­
télyes fűszerkereskedésének tulajdonosa, 57 éves. — 
Özv. BBÓZIK ENGELBEBTNÉ szül. Bauer Francziska 
asszony, élete 72-ik évében, Brózik Engelber t kir . 
t e l ekkönyweze tő és Brózik Károly buda i főreálisko-
lai t a n á r édes anyja, M.-Szigeten. — BABIÁN JÁNOSNÉ 
szül. Stanil la Anasztázia, Bar ián Atanáz fővárosi 
ügyvéd édes anyja, • 67 éves, L ippán . — SZTOLLÁB 
MÁTYÁSNÉ, szül. Való Erzsébet , Sztollár I s tván fővá­
ros i t a n í t ó édes anyja, 74 éves, Váczott . — Özv. 
PATASITS JÁNOSNÉ szül. Schmidt A n n a élete 63-dik 
évében Budapesten. — Dr. GLÜCK MIKSÁNÉ szül. 
Sugár Amália, orvos neje, Mező-Kövesden. — BAGDI 
JÁNOSNÉ, szül. Ónodi Mária, ref. lelkész neje, 30 
éves, Gáborjánban. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
V e s z p r é m . J . J- A szép verset köszönettel vettük. 
D . J . E heti számunkra már későn érkezett, s így 

jövő hétre kellett halasztanunk az ismertetést. 
R a o h e L Bajos dolog oly tárgyat, melyből egyszer a 

legjobbat oly művész mint Arany János alkotta meg, 
újra fbivenni! Csak egyenlő erővel lehet versenyre 
szállani. Drámaírók nem próbálkoznak a Macbeth, 
Othello vagy Hamlet tárgyával. Ez a Rachel elég tisz­

tességes darab volna — ha nem volna olyan elődje ! 
így jobb abbahagyni. 

R ö v i d r u h á s l á n y k a . Csinos, a gondolat is, kivi­
telben is — bár ez utóbbi még némi simítást eltűr. 
Sort kerítünk rá. 

U . K . beküldött verse (1811) bírhat némi (bár az 
igazat megvallva nem nagy) irodalomtörténeti érdek­
kel, de irodalmi értékkel ma már egyátalán nem. Azért 
mi nem is közöljük. Talán a «Pigyelő» irodalomtörté­
neti közlöny vagy más, az ilyes forgácsokat szedegető 
és összegyűjtő vállalat közölheti. 

C s . C s . (M. V.) Az a kisebb baj (bár az is baj), 
hogy a név ilyen m e m költői*. Nagyobb az, hogy a 
versek is bizony gyengécskék. Nincs bennök sem erős 
gondolat, sem mélyebb érzés. Szók, szók, szók. S még 
azok is hibásak néha. Pl. egyiknek a 2. sorában "be­
lőled* ki és bár, «magadból* helyett. Mivel nem elő­
ször találkozunk, megmondhatjuk, hogy e téren nem 
Ígérhetünk valami határozottabb sikert működésének. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Uj év. Az üldözött. — Szép 
szemek. Kávéházban. Ne dobd. Bírálók. 

K r i t i k á n a l u l . Búzavirág. — Menj el már, oh 
menj, Ó-Év. 

KÉPTALÁNYOK. 
í. 

A »Vasárnapi Újság* múlt évi 53-ik számában kö­
zölt képtalányok megfejtése: 1. Öntudatlanul. 2. Fe-

SAKKJÁTÉK. 
1527. számú feladvány. Feigl M.-től. 
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VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 5 2 0 . s z á n m f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 
Winter-Wood E. J.-töl. 

Megfej tés . 
Világos. Sötét. Világos. b. Sötét. 

1. He4—g3 Kf4—e3 (a) 1. g4—Í3: 
-1. Hg3—fi f Ke3—f-1 i. Fb4-d6 f . . . K. t. sz. 
3. Bhl—h2 mat. 3. Va8—a7—g8 mat. 

n / « i i . « 
1. . . — Kf4—g3:(b) 
2. B h l - g l f— K. t. sz. 
3. F. mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevében r 
Exner K. — Miskolczon: Rudnyánszky Géza. — A pesti 

sakk-kör. 

HETI-NAPTÁB, január hó. 
Sáp Katholikus es protestáns Görög-Orosz > Iraelita 

13JT. JF 1 Vidor e. a. F 1 Vidor 1A Jau 1889. 11 
14 H. Bódog vértana Bódog 2 Szilveszter 12 
15K. Pál remete Mór 3 Malakiás pr 18 
16 S. Marczel vt. Marczel 4 70 apostol 14 
17 C. Antal rem Antal 5 Teopempt 15 Fák 8. 
18P. Piroska sz. ; Piroska 6 Gpiphania 16 
19S. Kanut vt. :Sára 7 Iván k. sz. J 17 Sah. J. 

Htldváltozásai: (V Holdtölte 17-én 6 óra 53 pk. regg. 

Felelős szerkesztő : H a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) • 

Farbige SeidenstofTe von 60 kr. Iiis fi. 7.65 
p. Met. — glatt und gemuster t (circa 2500 versch. 
Fa rben und Dessins) — versendet roben- und stück-
weise portó- und zollfrei das Fabrik-Dépőt G. H e n n e -
b e r g (K. und K. Hoflieferant), Z ü r i c h . Muster um-
gehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 
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Külföldi előfizetéBekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is ceatolandó 

FUCHS GUSZTÁV. 
1816—1888. 

AK Ö Z É L E T férfiai közü l n e m csak azok é r d e ­
m e l n e k az u tókor tó l h á l á s megemlékezés t , 
a k i k n e k h o m l o k á r a a ha rezok t e r é n , a p o ­

l i t ika i k ü z d e l m e k po rond ján , a t u d o m á n y o k és 
m ű v é s z e t e k vagy nagy j e l en tő ségű fölfedezések 
m e z e j é n szerze t t é r d e m e i k é r t a po l i t ika és m ű ­
ve lődés - tö r t éne t g é n i u s z a fon h e r v a d h a t a t l a n 
k o s z o r ú t ; de m e g é r d e m l i k a kegyele tes m e g e m ­
lékezés t azok is , a k ik a békés , za j ta lan , de ugy 
az egyesek, m i n t egész n é p e k és n e m z e t e k jó l ­
l é t é n e k valódi a lap já t képező e r n y e d e t l e n m u n k a 
meze j én elől járva, a po lgár i foglalkozások s ikeres 
e l l á t á sában , a po lgár i köte lességek l e lk i i smere t e s 
te l jes í tésében honf i t á r sa iknak buzd í tó p é l d a gya­
n á n t m u t a t h a t ó k föl. 

E z e k közé t a r tozo t t B u d a p e s t fővárosának az 
az é r d e m e k b e n megőszü l t po lgá ra , a k i egy foly­
t o n o s m u n k á b a n tö l tö t t , a kö te lességek te l jes í té­
sének s a jó tékonyság g y a k o r l a t á n a k szen te l t 
h o s s z ú é le t u t á n e n a p o k b a n köl tözöt t örök 
n y u g a l o m r a , kisérve n a g y s z á m ú b a r á t a i n a k , 
t i sz te lő inek őszinte gyászá tó l s m i n d a z o k á ldá­
sától , a kik h a s z n o s t evékenységének t a n ú i va -
l á n a k . 

Fuchs G u s z t á v a Szepességről B u d a p e s t r e 
t e l epede t t család ivadéka . 1816. j ú l i u s 21 -én 
szü le te t t , m i n t fia F u c h s Keresz té ly t ek in t é lye s 
d o h á n y g y á r o s n a k . I skolá i t B u d a p e s t e n kezdé , 
Lőcsén folytatá s h a z a t é r v e , a filozófiai e lőadá­
soka t a b u d a p e s t i e g y e t e m e n h a l l g a t á ós p e d i g 
a z o n czélból , h o g y i roda lmi l á t k ö r ü k ö n y v k e r e s ­
k e d ő n e k képezze ki m a g á t . E z e l h a t á r o z á s a 
a ty j ának a k a r a t á v a l is t a l á lkozván , s ó g o r á n a k , 
K i l i án György akkor i egye temi könyvkereskedő­
n e k üz l e t ébe lépet t . Közbejöt t k ö r ü l m é n y e k 
a z o n b a n n e m enged ték a k ö n y v á r u s i p á l y á n m a ­
r a d n i a . Az a ty ja á l ta l a n e g y v e n e s évek elején 
a l a p í t o t t s m a is köz t i sz te le tben élő t e s tvé rbá ty ja , 
F u c h s Rudo l f á l t a l á tve t t és veze te t t d o h á n y g y á r 
o ly l e n d ü l e t e t ve t t , hogy az ü z l e t veze tésében 
szükségessé vá l t az erő szapor í t á sa s igy F u c h s 
G u s z t á v , m i n t t á r s , bá ty ja üz l e t ébe l épe t t s ekkor 
i n d u l t m e g a k é t tes tvér n a g y o b b t evékenysége 
az a n y a g i a k t e r é n . 

C s a k h a m a r az egyesülés u t á n , szövetkezve a 
P h i l i p p s - t e s t v é r e k h o l l a n d i ke reskedőkke l , m e g ­
a l ap í to t t ák a F u c h s - t e s t v é r e k M a g y a r o r s z á g n a k 
első n a g y sz iva rgyárá t , u g y a n a z t , m e l y a teréz­
város i s ip - és Kaz inczy -u t czák közöt t i n a g y te l ­
k e n m á i g is fönnál l s m e l y e t egész a m o n o p ó l i u m 

behoza t a l á ig a Fuchs - t e s tvé rek közösen vezet tek. 
A d o h á n y m o n o p o l i u m behoza t a l ako r ugy a 
d o h á n y ü z l e t e t , m i n t a sz ivargyára t á t kel lvén 
adn iok , a n n a k m e g v á l t á s á u l j e l en t ékeny összeg­
gel ká rpó to l t a t t ak s dohány-nagy tőzsdé t is k a p ­
t ak . F u c h s G u s z t á v akkor földbir tokot vásá ro l t 
T o l n a m e g y é b e n s azon n é h á n y évet v i sszavonul t -
s á g b a n tö l tö t t , c s u p á n a gazdá lkodásnak élvén. 

D e m é g az ö tvenes években b i r toká t e l adván , 
i smé t B u d a p e s t r e köl tözöt t s H e c k e n a s t Gusz t áv ­
val , e t ek in té lyes n y o m d á s z s z a l és könyvkiadóva l 
s ké sőbb a ((Vasárnapi Ú j ság»-nak is k iadó jáva l 
bo rüz le t e t ny i to t t , me ly lye l a z o n b a n J86(í-bí\n 
fö lhagyot t . 

E k k o r kezde t t n a g y o b b m ó r t é k b e n foglalkozni 
a közügyekkel , kü lönösen a fővárosnak s az 
i t t en i ágostai evangé l ikus egyháznak az ügyei ­
ve l , m e l y e k k ö r ü l e l i smerés re m é l t ó t evékeny­
séget fejtett ki . Egész h a l á l á i g egyik legbuzgóbb 
tag ja volt a t ö rvényha tóság i képvise le tnek, me ly ­
n e k p é n z ü g y i és gazdaság i fontos b izo t t sága iban 
előkelő szerepe t j á t szo t t . Öt b iz ták m e g a leg­
fontosabb k ikü lde tésekke l s b á n n i n e h é z felelős­
séggel j á ró m e g b í z a t á s t m e g n y u g v á s s a l te t tek le 
az ö kezébe , m e r t t u d n i l ehe t e t t , hogy az övénél 
l e lk i i smere te sebb kezekbe n e m tehe t ik . 

N é m e t levén ifjúkori neve lése , a bizot tságok­
b a n e le in te n e h e z é r e ese t t m a g á t kel lőleg kife-

F U C H S G U S Z T Á V . Hirscli Nelli rajza. 
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jeznie; de páratlan szorgalommal adván magát 
a magyar nyelvre, meglepő előhaladást tanusi-
tott benne s az utóbbi időkben már egész folyé­
konyan beszélt magyarul. 

A fővárosi bizottság öt bizta meg az ellenőr­
zés gyakorlásával a közraktári nagy vállalatnál, 
mely a fiiváros támogatásával létesült s mely­
nek esetleges jövedelmében a fővárosnak is ré-
sze van. 

A hajléktalanok menedékházának létesítésében 
is nevezetes része van az ö buzgóságának, mely 
egyébiránt minden alkalommal érvényesült, mi­
helyt emberbaráti vagy kulturális czél kivánta a 
polgárok áldozatát. Nem egy jótékonysági inté­
zetnek állott az élén s igazgatásában tevékeny 
részt vett s a maga részéről mindig készen ál­
lott anyagi támogatásával. 

Nem kevesebb buzgalmat fejtett ki a buda­
pesti ágostai evang. egyház anyagi ügyeinek ve­
zetésében, mely egyháznak egyik főgondnoki 
volt s új temploma fölépitési alapjához 5000 fo­
rintnyi adománynyal járult. Különösen érdeklő­
dött az ifjúság nevelése hánt, mely czélra min­
di n áldozatra készen állt. 

De a művészetek is megtalálták benne a ma­
gok bőkezű pártolóját. Valamint Heckenast, ugy 
ő is nagy kedvelője volt a müzenének s annak 
Budapesten egyik legzseniálisabb művelője, a 
néhány évvel ez előtt elhunyt Volkman Róbert, 
benső barátai közé tartozott s hogy e kitűnő ze­
neszerzőnek sírját ma hozzá méltó emlék je­
löli, az különösen Fuchs Gusztáv áldozatkészsé­
gének és fáradozásának köszönhető. 

Nem kevesbbé érdeklődött a festőművészet 
iránt is, melynek föllendülésében nagy öröme 
telt. A képzőművészeti társaságnak egyik első 
alapító tagja volt. Hazai művészeink sikerül­
tebb termékei kész és műéitö vásárlóra találtak 
benne s például a nemzeti múzeum képtára 
Székely Bertalannak azt a szép festményét, 
mely II. Lajos király holttestének föltalálá­
sát ábrázolja, az ö áldozatkészségének kö- | 
szönheti. 

Az irodalom iránti érdeklődése egyebek közt az 
által nyert kifejezést, hogy részt vett a Franklin­
társulat irodalmi intézet és könyvnyomda-rész­
vénytársaságnak alapításában s később ügyei 
vezetésében is mint a felügyelő bizottság egyik 
buzgó tagja. 

Több részvénytársulatnak s a nyugati vasút­
nak igazgató-tanácsában is működött. 

A fővárosi közgyűléseken és az említett társu­
latok ülésein a legfigyelmesebb résztvevők kö­
zött mindig ott lehetett látni a szép és rendkívüli 
intelligens arczu öreg urat — a legutóbbi hóna­
pokig, midőn a súlyos kór ágyhoz szegzé s decz. 

én kioltá életét 
A közügyekben, ugy a polgáriakban, mint 

egyháziakban való buzgó és lelkiismeretes részvé­
tel, a jótékonyság gyakorlása s a művészetek 
pártolása jellemezte utolsó éveit a ritka tevé­
kenységű férfiúnak, a ki tevékenységének önkényt 
választott köreiben, egész gondolkozásában, ma­
gát illetőleg szerény életmódjában, szokásaiban 
s még kedvteléseiben is a valódi hasznos polgár­
nak igazi megtestesülése volt sr megéraernE,Tfógy 

I kisérje emiekét. 

Csevegve száll onnan felém, 
Közel, hogy majd elérhetem... 
Szárnyával is felém legyint: 
Nézd, itt vagyunk mi is megint! 

Nagy messze földről érkezénk, 
Tenger feküdt zúgón közénk... 
Zord szél, hóval födött tetőn 
Állott elénk fenyegetőn. 

De nem riaszta vissza már 
Hó, szél, se zúgó tenger-ár... 
Szálltunk magas kék égbe' fenn, 
Hol nap sugárzik fényesen. 

Ha rád viharzó tél borul, 
Várjon csak lelked jámborul. ^. 
Kifújva mérgét elhal az, 
És jön nyomába szép tavasz. 

Ha utad itt lenn elszorul: 
Ne térj te vissza botorul... 
Magasba fel! A bit mutat 
A csüggedőnek más utat! 

Mi tudjuk ezt — 1 ísd, igy van az, 
Egyszer csak eljön a tavasz . . . 
Fákon kihajt a száraz ág, 
És felleljük a szebb hazát! 

DÖMÉNY JÓZSEF. 

MEGJÖTT AZ ÉN KICSINY FECSKÉM. 

Megjött az én kicsi fecském, 
Hű párjával szép kettecskén . . . 
Ott repked az eresz alatt, 
Hol fészke állt, épen maradt. 

Kis szive annak úgy örül, 
Vigan tekinti meg körül.. . 
Nincs semmi hija, megvan az; 
•Tó karban érte a tavasz. 

A ROSSZUL OSZTOZOTT TESTVÉREK. 
ÉLETKÉP. 

I r t a : J Ó K A I M Ó R . 

(Folytatás.) 

— No akkor ezek a testvérek ugyan rosszul 
vannak megosztozva, mondám én az öreg Groll-
nak. 

— Az még hagyján — szólt az öreg, — hogy 
így csontban, húsban az egyiknek nagyon is sok, 
a másiknak nagyon is kevés jutott: de azután a 
fej dolgában még rosszabbul vannak megosz­
tozva. Ez a hosszú égmeszelő, a ki nem tudom, 
hogy hová akar felnőni, már a harmadik esz­
tendeje, hogy az iskolába jár, s még most se 

I tudja a nevét becsületesen leírni; ez a kis vakarcs 
meg már minden mesét könyv nélkül tud, a mi 
csak az iskolakönyvekben van: egyszer elviszem 
magammal a színházba s itthon elmondja az 
anyjának az egész darabot szóról szóra. Ezt a 
nagyot meg ha a szomszédba elküldöm, hogy 
hozza haza a kölcsönkért szénavonyogót, hát — 
rittig — elhozza helyette a szomszédasszony­
nak a talkedli-sütőjét: már odáig elfelejti, hogy 
miért küldték. 

Erre az Anna Midi is beleszólt a beszédbe. 
— Hiszen csak ne maradt volna ilyen kicsi. 

Nem volna nekem ennél kedvesebb fiam: mert 
ez úgy tudja még a gondolatomat is. De hát 
szégyenszemre ilyen maradt. Nem tudom én, ki 
babonázta meg ? Talán átlépték, mikor kicsiny 
volt. Próbáltam ón ezzel már mindenfélét. Ke­
nyértésztába beledagasztottam, úgy tettem a 
kemenczébe: azt mondták, ettül megváltozik a 
törpesége; de bizony csak nem nőtt ez meg a 
kenyéféTésztötül sem. 

— Nem baj az, asszony, — vígasztala az 
öreg. — Legalább kevesebb posztó kell neki a 
mándlihoz. Azért legény ez a talpán! Ugy el­
hajtja a lovat, akár egy kocsis. Nem is ijed ez 
meg az árnyékátul. Nincs az a nagy kutya, a 
kitől megrettenjen, ha rátámad: úgy meghaji­
gálja kővel, hogy elszalad esze nélkül. Kérem! 
Télen a nagy kamasz fél magában az iskolába 
járni; ennek a kicsinek kell kisémi, s megint étté 
menni. Ez meg csak úgy fütyöl, meg dalol, mikor 
egyedül jár az erdőben. 

— Mit használ ez mind? Sóhajtozék a jó 
Anna Midi. — Azért mégsem lesz belőle ember­

nek való ember. Hiszen mikor négy éves volt, 
hat épen akkor halt meg a szegény Száli, a ko­
mámasszony; maradt neki egy kis leánya: két 
esztendős. Azt én magamhoz vettem, azzal a 
gondolattal, hogy majd ha megnő a két gyerek, 
s arravaló lesz, hát összeházasítom őket: ők ve­
szik le rólunk öregekről a háztartás terhét. Sze­
rette is egymást a két poronty. De már négy 
esztendő múlva a leány egy fejjel nagyobb volt 
a fiúnál. Ma meg már úgy néz ki, mikor egymás 
mellett mennek, mintha dajkája volna valami 
kis ölbeli babának, a kit járni tanít. Pedig azért 
most is nagyon szeretik ám egymást. De hát 
hogy lehessen arra még gondolni is ? Uram bo­
csáss ! Hogy lehetne ennek valaki felesége ? 

Ez alatt a két testvér összekoczódott. 
A hórihorgas cseresznyét lopott a kosárból, a 

mit a törpe teleszedett. 
— Te! Ne pákoszkodj! inté a törpe — mert 

pofonváglak! 
— Te-e ? monda emez málé-szájjal. — Te 

vágsz engem pofon? Leszálljak hozzád, hogy 
pofon üthess? 

— De majd fölmegyek én hozzád! S azzal 
olyan gyorsan, mint a hörcsök, felugrott a nagy 
kamasznak a vállára, s olyan pofont adott neki, 
hogy csak úgy csattant. Mire az az öklét föl­
emelte, már akkor távol volt tőle. 

Erre a lusta fiú a lábával rúgott nagyot a 
törpe felé. De ez sem volt rest: hirtelen meg­
kapta a nagy gyereknek a kirúgott lába fejét, s 
olyat rántott rajta, hogy egyszerre az ülő test­
részére zuhant. 

Akkor aztán ez is haragba jött: felszedte a 
tagjait a földről s elkezdte üldözni a testvérét 
hosszú lépésekkel. Az futott előle az apró lábacs­
káival, szaporán mint az egér; de a nagy kamasz 
mégis csak utolérte, ha egyszer nekivetemedett: 
mikor aztán azt látta a törpe, hogy a másik neki­
szorítja a sárgarépa-ágynak (atyjuk, anyjuk kia­
bált rájuk: * rá ne gázoljatok a répára!"), akkor 
egyszerre lekuporodott a földre, s a belebotló 
gyerek keresztül bukott rajta hasra. A másik 
perczben már a törpe a nyakán ült az elhasalt 
fiúnak, s két marokkal megragadva annak az 
üstökét, beleverte neki az orrát a sárgaré­
pába. 

A hosszú gyerek nem szegyeit bömbölni. Ká­
romkodni már tudott, szidta az apja-anyja lelkét 
a törpének s fenyegette, hogy megöli. 

Ez meg gyorsan felmászott előle egy fiatal dió­
fára, oda a hosszú nem tudott felmászni: csak 
úgy rázta a fát derekánál fogva dühösen; de nem 
bírta róla lerázni. 

Utoljára az árvaleány járult közbe, csitítgatva 
a nagy fiút, s egy darab vajas kenyérrel kiengesz­
telve a haragját. 

De a kamasz még akkor is, mikor a szája tele 
volt, egyre fenyegetőzött: « Megállj, törpe! Nőjek 
csak meg! Legyek csak nagy legény! Majd eszedbe 
juttatom ezt. i) 

Ezalatt elkészült az ozsonna: mind hozzá ül­
tünk. Az asszony és a fogadott lány felszolgáltak, 
a gazda a tehenek, ökrök után látott: a hosszú 
gyereket leültették a diófa alá, hogy tanulja a 
leczkét, s lehetett hallani a keserves bifflázását 
a hármas kis tükörből: «ne-nr-kálj-há-zak-fa-lá-
ra-sem-ke-rí-tés-ol-da-lá-ra»; bizonyosan nem ér­
tett belőle semmit. 

A kis törpe meg azzal mulattatott bennünket, 
hogy elprodukálta, a mit eltanult a minap lá­
tott színdarabból. Schiller «Haramiái» volt a 
szinmű. De én soha életemben remekebből nem 
láttam Moor Károlyt és Moor Ferenczet egy és 
ugyanazon színésztől eljátszani, mint a hogy ez 
a kis máknyi makk ember adta. 

Hisz ebben egy nagy színész veszett el! — De 
hátha nem is veszett el? 

(Folyt, köv.) 
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A «CZÚG» BOLONDJA. 
Elbeszélés a kaszárnya-életből. 

Irta 

K A C Z I Á N Y G É Z A . 

I. 

A század fáradtan vonult be a gyakorlatokról. 
Sűrű jégeső kopogása nem dübörög oly hango­
san, mint az a sűrű bakakáromkodás, mely min­
denfelől hallható volt. A puskákat csak ugy hají­
tották a fogasra, meg az ágyra a poros bakák, 
némelyik azt se tette, csak végighevert a kemény 
szalmazsákon, a hogy volt. 

— Hej, de csak elkeseredett, megveszekedett 
kótyonfitty is lehetett az, a ki az első bakát ki­
találta, — kiált az egyik, kinek csak egyéb tag­
jai nyugalomba helyezése után indult meg a 
nyelve. 

•— Nesze neked Andris, — ingerkedik vele a 
másik, — otthon a falunkban mindig hegyesked-
tél, hogy majd igy, majd úgyjéssz te baka, — 
ehol van, most baka vagy; ki is nyújthatod térdig 
a nyelvedet. 

Pár baka lustán röhögött, a többi még arra is 
fáradt volt. 

— Házigazda! hol a házigazda, azt a ragyogó­
ját ! — kiáltott egyik a szalmazsákról. — Hadd 
hozzon már vizet. 

•— Ahol hozza már a Buti Marczi, — felelt a 
másik. •— Ide nekem, hozd erre, Marczi! 

— Buti Marczi, nekem hozz előbb, nekem! — 
kiáltozott össze-vissza a többi egy szegény, 
nyírott fejű katonára, ki egy cseber vizet nagy 
fáradtan czipelt. 

— Itt a víz; a ki akar, igyék; ideteszem a kö­
zépre, — szólt a katona leállítva a csebret az 
ágyak közé. 

— Nem addig van az! — Hálták egyszerre 
hárman is, — ilyenkor meg is kell itatnod mind­
nyájunkat. 

— Azzal nem tartozom, ti se tettétek soha, — 
szólt a «házigazda*, a szegény félkegyelmű ka­
tona. 

— Ne sokat rezonérozzék kend, — vágott 
közbe egy «frájter»,—menjen s itassa meg sorba 
valamennyit. 

A szegény, fáradt katona kénytelen volt az egy I 
csillagos tekintély parancsszavára végigvánszo- j 
rogni a sorokon s mindegyik katonát a bádog j 
meszelyesből megitatni. Végre készen lett vele, ! 
helyié tette a csöbröt s maga is lehevert szalma- • 
zsákjára. 

— Bugyi Marczi! — kiáltott e perczben a 
"firer úr», — gyere ide, húzd le a bakkan-
csomat. 

Bármily nehezére esett is Marczinak, föl kel­
lett kelnie, odajárulni a firer úr ágyához, ki ké­
nyelmesen elnyújtózva heverészett s kifüzögetni 
a bakkancsát. 

— Frissen hó, mert kirúgom vagy egy kapa­
fogadat, — dörmedt rá a hatalmas altiszt úr, 
egyúttal másik lábával egy kis figyelmeztetést is 
adva Marczinak, — délutánra aztán meg is pu-
czolod, érted ? 

— Ertem, firer úr, — szólt amaz alázattal, s 
a bevégzett műtét után ismét ágya felé készült 
indulni. 

— Firer úr, azt izeni a snapszlirer ur, tessék 
adni egy «orbájtost»* — szólt most egy napos 
káplár, a firer úr ágya elé szalutálva. 

•— Veréb Andris, mozduljon kend, — szólt a 
führer a legelső emberhez maga mellett. 

— Firer úr, az isten áldja meg, ne küldjön 
engem most, mert iszonyatosan fáradt vagyok, •— 
kérte a megszólított. 

— No hát Marczi, erigy te «orbájtosnak» — 
kiáltott a firer az ágyáig ért «házi gazda »-ra. 

— Megint én ? hisz még nem is pihentem, a 
többi már mióta hever, •— szólt a küldött mél­
tatlankodva. 

— Micsoda ? Kend mer a parancsnak nem 
engedelmeskedni? — kordé a firer, felülve 
ágyában. 

— Dehogy, firer uram, megyek már, — felelt 
az rémülten, s azzal keresgetni kezdte a sapká­
ját. — Megyek már, csak a sapkámat nem ta­
lálom. 

— Hát hova tetted ? •— röhögött egy baka, 
közvetlenül mellette. — Adjátok elő a sapkáját, 
ki látta ? 

— Gyüjjön már kend ! •— kiáltá a napos káp­
lár, — én nem ácsoroghatok itt sokáig. 

— Mennék már, de nincs a sapkám, káp­
lár úr! 

— Hát hova tette kend, he ? 
— Ide az ágyra, mikor inni adtam a legé­

nyeknek. 
— Na, ki látta ennek a sapkáját, bakák ? — 

kiáltá a káplár szigorú hangon. 
— Ahol van az ágyad alatt, Marczi, minek 

dobtad oda be, mikor a csebret kezdted czi-
pelni ? 

Általános durva röhögés kisérte e szavakat. 
A legfáradtabb bakák is kitűnő tréfának találták 
e gondolatot, hogy a mig a szegény félkegyelmű 
őket itatja, addig a sapkáját eldugják. 

A jámbor Marczi négykézláb mászott be az 
ágy alá a sapkáért. Mikor már a feje benn volt 
az ágy alatt, hátulról hirtelen rá ütöttek egy na­
gyot. A félkegyelmű katona belevágta a fejét az 
ágy deszkájába, mire az egész ágy nagy robajjal 
rá szakadt. 

A bakák derültsége nem akart határt ösmerni. 
Firer ur Svandra hánykolódott nevettében az 
ágyon; a többi követte a jó példát. A félkegyelmű 
katona elsápadva került ki az ágy alul. 

— Melyik tette ezt? — kiáltá dühvel s vil­
logó pillantásokkal méregette a szomszédos szal­
mazsákon kaczagó bakát, kit nem ok nélkül 
gyanúsíthatott a többszörös bántalommal. 

— Ne te ne! — röhögött a másik, — fel ne 
öklelj, hé! 

Marczi már neki rohant, mint egy bika, vér­
ben forgó szemekkel az ágyon fekvő, nevető 
«bajtárs »-nak, — mindkettőjük szerencséjére 
azonban a napos káplár hirtelen visszalökte a 
támadót. 

— Induljon kend már az «orbájtra» -— kiáltá 
* «Arbeit»-os — a baka-szóképzés szerint a «dolgosi, 

a közmunkát végező. 

durván, — mert nem én söpröm föl a hátulsó 
«berakót.« * Hallotta a parancsot? Nem akarom 
magamat kend miatt a hadnagy ur által újra 
összeszidatni. 

— Jól van káplár uram, csak egy kis kenyeret 
vennék magamhoz, mert megehültem nagyon. 
— szólt Marczi megjuhászodva. 

— Frissiben ám hé! — kiáltott újra a káplár, 
megvárva, mie; áldozata egy darab «komiszke-
nyeret» leemel polczáróL. — Na, most induljon 
kend! 

— Marczi te, hát az ágyadat tán én szedjem 
rendbe? — kérdé gúnyosan a szeretett szomszéd. 

A félkegyeimii nem bálija már azt, mert a 
napos káplár altul kisértetve, az ajtó felé halad, 
majszolgatva a mohón befalt savanyu kenyeret. 
Amint a küszöbön átlép, megharsan kivül, a 
kaszárnya udvarán a kürtjel, mely a bakákat az 
ebédosztáshoz hívogatja. 

— Kész a menázsi, bakák! — kurjantja az 
első baka az ajtónál. 

— Vajon mi lesz ma ? — kérdé a másik, míg 
valamennyi felugrálva, evőcsószójót kezdte ke­
resgetni. 

— «Lagos csusza*** lesz ma, — kiált a 
harmadik, egyúttal Marczinak is szívfájdalmat 
okozandó, kit ép az evés előtt visznek «orbájtra», 
utána kurjant: 

— Marczi te, «lagos csusza» van ma, kinek 
hagyod a porcziódat ? 

A szegény Marczinak könnyek gyűltek a sze­
mébe, hogy az ínycsiklandozó falatokat ép most 
kell itthagynia, — mert a jámbor, mint általá­
ban minden félkegyelmű, jobban szerette a 
gyomrát, mint akármit mást a világon. S az a 
gyanítás, hogy «lagos csuszán lesz, még jobban a 
szivébe nyilalott, mert a kedvencz étele szegény­
nek, mióta a katonaságnál van, ez volt. S neki 
azt kell otthagynia, hogy a barakkot felsöprö­
gesse délutánra. 

A bakaság vigan tolongott kifelé, mindegyikük 
kezében a levesnek szánt «csajka» a a tésztára 
váró csajkafödél; útközben egymás hátára csap­
kodtak a csajkafödéllel, nagyokat kaczagva a 
csattanások felett. A «czúgszoba» elcsendesült, 
mindössze firer ur Svandra s néhány altiszt ma­
radt ott, kik számára a «puczmájsztereik» szok­
ták elhozni a menázsit. «Sarzsi» csak nem tolong­
hat a közemberekkel egy sorban az ebédjeért : — 
hova lenne a rang tekintélye? S aztán mire való 
a sok közlegény, ha ennyiben se lehetne paran­
csolni nekik ? 

A «sarzsi» urak kényelmes nyujtózását az 
"inspekeziós hadnagy» mérges berohanása za­
varta meg. Sárga selyemöve csak ugy repült 
utána, amint belohogott, éktelen kardcsörtetés­
sel. A «sarzsi» urak egyszerre hegyesen felültek 
ágyaikban. 

— Hol a szent Ponczius kínszenvedésében 
marad az a frájter és három gyalogos, a kiket a 
szakasz lőportorony-őrsógnek ad? — kiáltá 
dühvel. 

•— Hadnagy ur, jelentem alásan, a negyedik 
szakasz adja azt az őrséget, — szólt firer ur 
Svandra, mezitlábos sarkaival «haptákba» iga­
zodva. 

— Hányadik szakasz ez? kérdé a hadnagy, 
csákóját levéve s keztyüjével homlokát végig­
törülve. 

— A második. 
— Kié az az ágy ott, mi ? — kérdé a hadnagy 

ismét fölcsapva csákóját, s egy szökéssel ott te­
remve, — disznóság! rendetlenség! 

"'• «Barakkok > — a sátortábor örökös porfészkei. 

**A szilvaizes derelyét vagy más néven «barátfülét» 
hívják a bakák igy, — lakkos csuszának, levén a 
tésztájuk a szilvaizzel csak ugy nagyjából bemázolva, 
mint a szijszerszám a fekete lakkal. 
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— Hadnagy ur jelentem alásan, Bugyi Már­
toné. 

— Hol van ö ? 
— Jelentem alásan «orbájton.» 
— Mikor elment, ugy volt már az ágya? 
— Jelentem alásan, agy. 
— Jól van. Bapportra holnap az ón paran­

csolatomra. Megértette führer Svandra? 
— Értettem, hadnagy ur. 
A hadnagy ur odább rohant, a frájtert ós há­

rom gyalogost keresendő, — a sarzsi urak pedig 
összeröhögtek. 

— Na szegény Marczi, szorul majd az ágyért. 
Annyi bátorsága egyiknek se volt, hogy az 

igazat megmondotta volna. 
II. 

Nyolca napig nélkülözte a szakasz a rendetlen 
ágy miatt egyes-fogságra itólt Marczit, s ez alatt 
a legvidámabb bakák is bevallották, hogy becsu-
katása óta alig akadt egy kis nevetni való a ke­
serves szolgálat fűszerezésére. Nem csoda hát, 
ha a nehezen nélkülözöttnek visszaérkeztére kü­
lön kis műsort állítottak össze a vidámabb ke­
délyű barczfiak, hogy igy majd egy nap alatt 
pótolják ki a nyolcz napi veszteséget s hozzák 
helyre a nevetési hátralékot. 

Megérkeztekor mindjárt egy kis «megpokró-
czolás» nyitotta volna meg az érdekes műsort, 
mely kellemes mulatság abban áll, hogy az ille­
tőnek hátulról egy takaró-pokróczot dobnak a 
fejére, annálfogva a földre vagy egy ágyra le­
rántják, s mindenki szive szerint üt rajta annyit 
és akkorát, a mennyit és amekkorát a helyzethez 
és jókedvéhez mértnek es alkalmasnak lát. Az 
ily módon megpokróczolt természetesen ordít és 
rúgkapál, a mi az elfogulatlan és romlatlan ke­
délyű szemlélőnek kiváló mulatság szokott lenni. 
E kedélyes tréfa főleg akkor mondható sikerült­
nek, ha az ekképen megörvendeztetett bakatárs­
nak tulajdon pokrócza szerepel a játékban, mert 
ekkor még a pokrócz nyomán a tettesek nyomára 
se jöhet Érettebb megfontolás után azonban 
előnyt adtak a «csillagot-rugatás»-nak, mely 
után következzék a megpokróczolás. Az egésznek 
idejét pedig a megérkezés helyett estére tet­
ték át. 

Daczára az aznap végzett fárasztó gyakorlat­
nak s a másnapra kilátásba helyezett nagv me­
netnek, a Marczi szakaszában «czapistráng»-kor 
még senki sem aludt. Beváltak, a mig a napos 
káplár elmegy jelentést tenni s amig körül az 
egész «berak» elnyugszik. Firer ur Svandra is, 
bár hivatalosan mitsem akart az egészről tudni, 
magán-néző gyanánt mindenesetre részt szán­
dékozott venni a látványosságban s hogy ez za­
vartalanabbul folyhassók le, a napos káplárt is 
átrendelte más szakaszhoz, — ne aggasson itt 
láb alatt. 0 maga pedig két vászonponyvával el­
kerített zugát, melyben csupán ágya, fogasa és 
egy rozzant szék állott, de melyet ő azért «iro­
dája*-nak hitt, elhagyván, egy üres legénységi 
ágyra nyújtózott, melynek gazdája a «vártán» 
állott. 

Miután Marczi mélyen aludt, a programm 
megkezdődhetett. Varga, a czigány-dobos óvato-
san kiakasztá Marczi ágyának négy kapcsát, ugy 
hogy most már az ágy az első hevesebb mozdu­
latra, összeeshetett. Azután- a nyári pokróczot 
fölhajtva Marczi lábáról, a készentartott papir-
cfióvát lábának nagyujja és második ujja közé 
dugta. Veréb Andris szomszéd pedig nagy kész­
ségesen egy kénköves gyufát elgyujtva, a papir­

osén lángra lobbantotta a legszélén. 
kányáján szépen ós igen hirtelen 

ágyaikra Irizódtak, mindenik magára vette nyári 
pokróezát s ugy tett, mintha aludnék. 

an Marczi az igazak almát aludta oly 
sdeden, mint egy gyermek. Nem is 

nagy gyerek, 

kit butasága miatt besorozni se lett volna sza­
bad. Talán épen egy nagy tál «lagos csuszán-ról 
álmodhatott, mert álmában is majszolgatott ma­
gában, csak a szája járt e közben, minden egyéb 
tagja mozdulatlanul hevert. Egyszerre csakmeg­
égette a «lagos csusza» — nem a száját, hanem 
a nagy lábujját; mintha csak forró csuszazsir 
cseppent volna rá. Marczi nagyot rúgott és fel­
jajdult kínjában. 

Ebben a pillanatban ágya nagy robajjal össze­
rogyott alatta s ő félrehencseredett. A másik lá­
bával még mindig rugdosott az égető csuszazsir 
felé s e közben ugy rémlett neki, mintha a többi 
baka ott kaczagna körötte. Hirtelen főlocsudva, 
kinyitá szemeit s a sötétben csak azt látta, hogy 
a lábujjai közt ég valami. Az égő csóvát elkapva, 
kábultságában kaczagó szomszédjára hajította, 
ki azt magáról lesöpörvén, jogos megtorlásául a 
felgyujtási merényletnek, Marczira dobta pok-

meg nem engedett volna magának a világ min­
den kincseértsem,— s azzal ki az «inspekcziós» 
szobából egyenesen az V. barakk felé, a szolgá­
lati buzgalom villámszárnyam. 

Épen jókor érkezett, mert majdnem ember­
halál lön. A bakák pokróczolási kedve alább 
hagyván, fölbocsátották Marczit, ki éktelen dü­
hétől egész beszámíthatlan állapotban szuronyá-
hoz kapott s Veréb Andrisra rohant azzal, ki 
ép akkor kapta le róla pokróczát. A bakák lát­
ván, hogy több kettőnél, belekapaszkodtak Mar-
cziba és visszafelé húzták; amint azonban 
Marczi feléjük csapkodott szuronyával, egymás­
után bocsátották el. Firer ur Svandra pár kiál­
tással eszére akarta téríteni a dühöngőt, azonban 
szivében maga is kívánván az érdekes látványos­
ság folytatását, teljességgel nem buzgólkodott 
szétválasztásukban. Veréb Andris innen-onnan 
halálfia lett volna, vagy legalább is betörik 

BÁRÓ PODMANICZKY JÁNOS (1743.) 
Mányoky Ádám festménye. 

róczát s maga is ráugrott. E jeladásra aztán 
keze-lába nőtt minden ágynak, mindenikről vi­
dám bakák ugráltak le, rohantak a pokróczra és 
ütötték a pokróczot tenyérrel-ököllel, ahogy épen 
jött. Amint Marczi alattuk nyöszörgött, vagy 
kjpjáhap fngti.it ttsikovffltta.. a szerint r.snpntt 
magasra a jókedv hulláma is, s a barakk közepén 
hencsergő eniber-kupacz vidám csivadozása majd 
fölvette a nagy faalkotmány tetejét. 

Nem csoda hát, ha az «inspekcziós» tiszt ur 
is meghallotta. Nyári nagy gyakorlatra bevonult 
«rezorva» -hadnagy ur levén, nagy buzgalommal 
egyszerre talpra ugrott. Képzeletében már zen­
dülés ütött ki az V. számú barakkban s neki 
kellett azt hadnagyi tekintélyével elnyomnia. 
Más tiszt ur az üyenre a füle botját se mozdítja; 
a ívzorva-hadnagy urak azonban minden jó alkal­
mat fölhasználnak szolgálati pontosságuk be­
bizonyítására. Csak épen letett kardját kötötte 
föl- ;tt csapta fejéi enyéimet 

feje, ha ép akkor erős marokkal inggalléron nem 
fogja Marczit a hadnagy ur és odább nem pen­
deríti. 

Marczi rá akart rohanni az uj akadályozóra, 
azonban midőn szuronyát ráemelte, minden 
dühe daczára is egyszerre megjuhászodott. Közte 
és gyűlöletének tárgya között ott állott egy fel­
sőbb lény: a csákós, selyemöves hadnagy ur. 

— Ezt a gazembert azonnal kötöztesse meg, 
führer Svandra, érti? — kiáltá a hadnagy ur, 
Marczúa mutatva. — Azonnal az őrszobába vele. 

— Értem, hadnagy ur, — válaszolt firer ur 
Svandra nagy komolyan. 

Marczi tiz perez múlva már az örszoba ke­
mény pricscsén heverészett, keze-lába megva­
salva. Másnap aztán a kapitány ur előtt állott 
rapporton, kit teljességgel nem lepett meg az. 
hogy a tegnap kiszabadult Marczi ma már újra 
börtönbe kerítő bűnt követett el. Ö különben is 
igen rósz vélemenynyel volt Marczi felöl, gonosz 
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indulatnak tulajdonítva a fólkegyelmüsége által 
sugalt tetteket. 

— Igen veszedelmes egyéniség ez! — monda 
a kapitány ur a hadnagy urnák, midőn az jelen­
tést tett az éjjel történt dolgokról s Marczi gyil­
kossági merényletéről. «Ein höchst gefáhrliches 
Individuum!)) — s természetesen ennek meg­
felelői eg mérte ki rá a kapitányi jogkör legszélső 
határáig terjedő büntetést. 

Marczi «stróf-extra*»-ja szépen telt ilyformán. 
A nsnapszfireri) ur, mikor Marczi becsukatás 
czéljából újra a kezére került, jó indulattal jó­
solta meg neki: 

— Brigádba kerülsz te nem sokára, Marczi 
öcsém; az ilyeneknek, mint te vagy, csak a bri-
gád-ezukházban van a helye. Akkor aztán em­
lékezz meg a szavamra, hogy megmondtam neked 
előre! 

(Folyt, követk.) 

négy arczkép maradt fenn: HL Ágost király, 
Sajuche és Sembek korlátnokok és egy fiatal, 
előkelő menyasszony arczképe. 

A fenn említett két kép b. Podmaniczky Géza 
úr bű-tokában van és egyik ősét, báró Podma­
niczky Jánost, mint e néven elsőt (megb. 1743-
ban) és ennek nejét, Osztroluczky Juditot ábrá­
zolja; mindkettőt ama félig elfrancziásodott 
magyar öltözetben, mely Mária Terézia idejében 
volt nálunk divatos. 

Báró Podmaniczky Jánost mint nagy műré­
szei-pártolót említik az egykorú adatok; íigy 
látszik, egyike volt azon patronusoknak, kik Má­
nyoky Ádámot is segítették az akkoriban még 
rögösebb művészeti pályán. 

Müvészettörténelmünk Mányoky Ádám életét 
illetőleg még nem szolgáltat teljes adatokat. 

Azt tudjuk róla, hogy Sárosmegyében Sz<>-
kolyon született, 1673-ban; hogy előbb MZ 

BÁRÓ PODMANICZKY JÁNOSNÉ, OSZTROLUCZKY JUDIT. 
Mányoky Ádám festménye. 

MÁNYOKY ÁDÁM.KÉT KÉPE. 
A műcsarnokban a múlt év tavaszán hazai 

magán-képgyűjteményekből rendezett amateur-
kiállításon minden műéi-tőnek föltűnhetett a 274. 
és 282. szám alatt egy pár erős vonású arczkép, 
melyek festési modora egészen a régi jó német­
alföldi festőkére emlékeztetett; elannyúa, hogy 
ha a két alakon magyar öltözeteket nem látnánk, 
azt hinnők, a Van Dyek-féle iskola termékei. 

E két festmény egyik legrégibb ismert magyar 
festőnk, Mányoky Ádám müvei és annyival be­
csesebbek előttünk, mivel az ilyenek nemcsak 
hazánkban, de külföldön is igen ritkán találha­
tók ; kivéve a drezdai Zwinger-képtárat, hol 
Mányokytól, mint egykori szász udvari festőtől 

* A iStraf-exti-akt* a minősítési táblázat teherlapja, 
t. i. ide jegyeztetnek be a büntetések. A kisebb csapatok­
nál levő házi börtönök a stabs-fiiln er (törzsvezető) fel­
ügyelete alatt állanak, nagyobb börtön pedig régen min­
den dandárnál (brigádé) volt. 

osztrák Scheiznál, majd Parisban Largilliére fes­
tőtől nyerte tanulmányait és párisi időzóse után 
sikerült bejutnia H. Bákóczi Ferencz fejedelem 
udvarába, ki is a már 'jóíurü festői EoIJan-
diába és Parisba küldötte tanulmányai folyta­
tása végett Onnan visszatérvén a Kákóczi-sza-
badságháboru közepén, a műpártoló fejedelem őt 
udvari festőjévé nevezte ki. S e minőségében 
festé Mányoky egyebek közt Bákóczinak 1705-iki, 
nagyon jellemző azon arczkópét, — továbbá két 
kis fiáét, József és György herczegekét, — melyek 
jelenleg a b. Badvánszky-család zólyom-radvá-
nyi kastélya u. n. «Bákóczi-termének» fődiszeit 
képezik. Bákóczi udvarában Mányokyt 900 fo­
rint évdíjban (mai pénzérték szerint körülbelől 
7—8000 frt) s dús eltartásban részesíté, szolgát 
és paripát is rendelvén számára. A bőkezű feje­
delem kedvelt festőjét 1711-iki kibujdosásakor 
is magával vivé Lengyelországba; ezen év vé­
gén Berlinbe küldötte tanulmányozni, — majd 

pedig, midőn ő maga — a fejedelem — 1712 
végén Francziaországba utazott: barátjának 
II. Ágost lengyel királynak kegyeibe ajánlá udvari 
képíróját, kit is Ágost hasonló minőségben szer­
ződtetett S igy került Mányokynk Drezdába, a 
szász-lengyel kir. udvarhoz. Itt nevét Manucki-
íiak ejtették s később — némely rézmetszetein 
ós oscuró-in maga is igy véste már. (A mün­
cheni gyűjteményekben Mányokynak több ily 
müve őriztetik.) 

Mányoky Ádám külföldi tanulmányainak — 
s főleg a regi nagy mesterek befolyásának — 
hatása előnyösen mutatkozik az itt bemutatott 
kél müvén is. Mányoky egész haláláig H. és 
III. Ágost szász-lengyel királyok udvarában 
Drezdában és Varsóban élt, s az előbbi helyen 
halt meg 1757-ben. 

Az itt bemutatott Mányoky- féle két kép tu­
lajdonosát mindenesetre köszönet illeti, hogy 
egyik legrégibb festő művészünk e két jeles mű­
vét a magyar műértő és műkedvelő közönséggel 
megismertette. 

Bár minél több müve kerülne e régi művé­
szünknek elő; mert nyilvános mügyüjtemé-
nyeink két régi jeles festőnktől: Kupeczkytől és 
Mányokytól alig búnak valamit. 

TÖRTÉNELMI ADATOK. 
(1849.) 

I. 
Nulla dies sine linea! 
Ez elvet kellene szem előtt tartanunk nem 

csak a régen múlt idők, de a nemzet sorsára 
nézve oly válságos befolyással bírt ujabb kor­
szakra nézve is, melynek tüzetes törtenete külön­
féle okoknál és tekinteteknél fogva sok irányban 
még nagyon homályos és hiányos. 

Nevezetes dolog, hogy az 1849-iki magyaror­
szági eseményekről, néhány legújabban megje­
lent nagyobb szabású munkán kívül, hiteles 
tartalmú, részletező könyvek alig jelentek meg, 
ugy, hogy például az ellenünk 1849-ben moz­
gósított orosz haderők számát, beosztását, a tá­
bornokok és más szereplő egyének neveit jó­
formán senki sem ismeri, és valamennyi kútfő, 
melyet eddigelé láttunk, mind eltérő adatot 
mutat fel. — Az illető kormányok, melyek a 
fegyveres beavatkozást létrehozták, titkos le­
véltáraikban őrzik a hiteles hadirendet (Ordre 
de bataille), azokhoz mindekkoráig senki sem 
férhetett, sőt alig hiszszük, hogy erre a közel 
jövőben kilátás lenne, mert hiszen például a 
Zrinyi-Nádasdy-Frangepán-féle periratok is tu­
dományos kutatások czéljából eddigelé még nem 
voltak megtekinthetők, holott lefolyásuk óta 
kétszáz évnél hosszabb idő járt le. 

1850-ben, közvetlenül a szabadságharcz szo­
morú befejezése után egy magasabb rangú orosz 
vezérkari tiszt a magyar «rebellisek* elleni 
hadmüveletekről irt és Németországban kiadott 
érdekes munkájában közzéteszi a Magyaror­
szágba és Erdélybe nyomult orosz sereg hadi­
rendjét, a parancsnokok névszerinti felsorolása 
mellett, az egyes hadtestek, hadosztályok, dan­
dárok, ezredek, csapatok számát emberekben, 
lovakkal és ágyukkal. 

Erdélyben az 5-ik orosz hadtest működött 
Liiders gyalogsági tábornok és császári főhad­
segéd parancsnoksága alatt. Vezérkari főnöke 
Skariatin tábornok élSStS »S**o (Segesvártt, 
1849 jul. 17) Nepokojsiczki tábornok Tölt. 

Az 5-ik könnyű lovassági osztály 1. dan-
dára Komor I. vezérőrnagy alatt. Két dzsi-
dásezred: Rennenkampf tábornok, Sevics ez­
redes. 

A 14-ik gyaloghadosztály 2-ik dandára: Essan-
lov tábornok. 2 vadász-ezred. 

15-ik gyalog hadosztály: Hasford altábornagy 
Dyk és Engelhardt tábornokok alatt Két gyalog 
és két vadász-ezred. 

Tüzérségi parancsnok: Iwin I. altábornagy. 
Refeld tábornok. 7 üteg. 

Három kozák lovas-ezred (18 század): Kostin 
ezredes eleste után (7/6 1849) Mihailov ezredes. 
Chopersky, Grekov alezredesek. Adlerberg és 
Grotenhjelm tábornokok felváltották egyizben 
egymást. 
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Összesen 28 zászlóalj, 34 lovas-század, 7 
üteg 56 anyuval, 11 tábornok, 517 főtiszt, 
28636 ember, 8523 front-, ágyú- és vonatló. 

Magyarországban: 

Főparancsnok: 
Criváni gróf Paskievics varsói herczeg, tá­

bornagy. 
Vezérkar: 

Főnök: herczeg Gorcsakov, III. tüzérségi tá­
bornok, császári főhadsegéd. 

Adlatus: Freytag altábornagy. 
Tüzérségi főnök: Gilinschmidt tüzérségi tá­

bornok. 
Mérnökkari főnök: Sorokin altábornagy. 
Főhadiszállási parancsnok: Zablotzky tábornok. 
Főintendáns; von Rönne altábornagy. 
Tüzérségi kar főnöke: Dietrich tábornok. 
Kozákok atamanja: Kusneczov altábornagy. 
Rendőrfőnök: gróf Simonicz altábornagy. 
Vezérfőorvos: Csetyrkin államtanácsos. 
Élelmezési főbiztos: Sattler ezredes. 

Tettleges tábornokok: 
Glotov. 
Von Friedrichs. 
Konczevics. 
Hoven. 
Kuprianov. 
Usakov. 
Von Glasenapp. 
Assorgin. 
Baggahtifud. 
Karlovics. 
Lübavsky. 
Goginov. 
Von Dreschern. 
Labinzov. 
Selvan. 
Von Meier. 
Von Grabbe. 
Von Anrep. 
Bukovszky 
Nosov. 
Dserulev. 
Serputovsky. 
Von Hagemann. 
Gróf Btidiger. 
Frolov. 
Báró Offenberg. 
Kochanovics. 
Von Kupfer. 
Von Burhardt. 
Von Kaufmann. 
Truszov 
Rafailovics. 
Lissezky. 
Kobakov. 

Popov. 
Panmtine. 
Von Budberg. 
Karakin. 
Von Müller. 
Cseodajev. 
Von Sass. 
Begusevsky. 
Von Löwenbagen. 
Von Kronen. 
Von Eianten. 
Skoroteczky. 
Martinau. 
Pavlov. 
Belogusev. 
Burkovsky. 
Von Eoth II . 
Sitkov. 
Bykov. 
Kolsakov. 
Von Buchen. 
Volodimrov. 
Marin. 
Sentukhov, 
Von Sickstel. 
Von Pichelstein. 
Beresin. 
Von Grotenhjelm (utóbb 

Erdélyben.) 
Lanskoy. 
Vladislavlevics. 
Pistolkors. 
Herczeg Maurokordato. 
Herczeg Bebutov. 

A vezérkaron kivül összesen hatvanhét tá­
bornok. 

E nagy szám onnan magyarázható meg, 
hogy a legtöbb lovas- és gyalogezredek is tábor­
nokok vezénylete alatt állottak. 

Magyarországon tényleg működött : 168 
zászlóalj, 138 lovas-század, 52 kozák-század 
(szotnya), 48 üteg 528 ágyúval, 353 törzstiszt, 
3177 főtiszt, 14.990 altiszt, 162.951 közem­
ber, 26.195 front-, 11304 tüzér- és 13.907 vo­
natlóval. Ezenkívül 5914 zenész. 

Különféle kisebb-nagyobb csatában elesett : 
2213 ember. 

Kholerában elhalt július 8-ától augusztus 
16-áig 20.200 ember. 

Más nyavalyában elhalt az egész hadjárat 
a l a t t : 8735 ember. 

Összesen tehát elvesz***- ° 1 "" 

-~ * .w^ /0Ob cgi auatok nem egészen vágnak össze 
Frolov tábornok jegyzeteivel, ki csak a kholerá­
ban stb. elhalt orosz katonák számát 36,840 
emberre teszi. Ha most számba veszszük, 
hogy a tényleges fegyveres beavatkozás tulaj-
donképen a Kárpátok átlépésétől a világosi fegy­
verletételig csak nyolcz hétig t a r to t t : kitűnik, 
hogy az orosz hadsereg ez idő alatt aránylag 
több embert vesztett el, mint az I8l2-iki fran-
czia invázió alkalmával. Az elesett főtisztek 
száma nincsen fölemlítve. 

Az orosz csapatoknál közvetlenül három osztrák 
röppentyű-üteg és két utász-század volt beosztva, 
melyek a hadjárat elejétől a 2-ik, 3-ik és 4 ik 
tüzer-osztálynál mindvégig ott maradtak. 

A gyalogság : 20 sorezred, 22 vadász-ezred és 
4 lövész-zászlóaljat számított. 

A lovasság: 14dzsidas-,6huszár-, 10kozák­
ezred. Ezen kivül egy transkaukazusi irreguláris 
muzulmán, és egy kaukázusi irreguláris lovas­
ezred volt Magyarországon. Erdélyben csak hét 
üteg volt 56 ágyúval, mig Magyarországra 48 
üteg jutot t 528 ágyúval. 

A mi a Galiczia szélén és Bukovinában fel-
I állított I. tartalékot illeti, ezt Frolov tábor­

nok 160,000 emberre teszi, mig Varsó és Kiev 
körül a második tartalék-hadseregben 180,000 
ember állott. 

Oroszország tehát ellenünk 1849-ben tényleg 
502.951 embert mozgósított. 

És Miklós czár kijelentette volt Pozsonyban, 
Berg gróf vezérkari főnöke és katonai megbí­
zottja által, hogy szükség esetére egész hadsere­
gét is felajánlja az «istentelen forradalmárok» 
ellen. 

Paskievics és Gorcsakov nagyon szomorú 
szerepet játszottak 1853-ban, midőn Miklós czár 
ujabban ismét Törökország elfoglalására indult. 
Szilisztriát hetekig ostromolták az orosz hadak 
és végre Paskievics, ki ott meg ie sebesült, kény­
telen volt visszavonulni es az ostrommal, mely 
11 ezer orosz katona életébe került, felhagyni. 
Midőn Miklós czár erről értesült, indulatos han­
gon felkiáltott: «Ezt nem vártam volna a varsói 
herczegtől.» 

Paskievics nem annyira sebe, mint a vallott 
kudarcz folytán, átadta a főparancsnokságot 
Gorcsakov herczegnek, ki Magyarországon ve­
zérkari főnöke volt. Ennek viselt dolgait mai 
napig is restellik az orosz hadsereg magasb kö­
reiben, a mennyiben csakis az ő ügyetlen intéz­
kedései folytán vertek meg mindenüt t az orosz 
csapatokat. 

Lüders altáb őrnagy, ki Erdélyben parancsno­
kolt, Szilisztriánál kapott iszonyú sebe folytán 
meghalt ; ugyanis egy kartácsgolyó egész álkap-
czáját elszakítá, de a különben erőteljes ember 
csak harmadnapra múlt ki. 

Bebutov herczeg, kit Vácznál Görgei Arthur 
és Leiningen oly csúfosan megvertek, nem sok­
kal nagyobb szerencsével hadakozott a Dobrud-
sában, Omer pasa ellen és a Krímben valamely 
jelentéktelen előőrsi összeütközés alkalmával 
elesett. 

IVANOV KÖZLEGÉNY ÉLMÉNYEIBŐL. 
Elbeszélés. 

Irta GARSIN VSZEVOLOD. 

Oroszból fordította Szabó Endre. 

I I . 
A mi századunkban mindig két tiszt volt: Zai-

kin kapitány, a század-parancsnok és Sztebelj-
kov hadnagy. A századparancsnok középkorú, 
testes, jó ember volt; Sztebeljkov — még egész 
fiatal, a ki épen akkor került ki a tiszti iskolából. 
Jó barátságban voltak egymással; a kapitány 
dédelgette, etette, itatta, sőt esős időben be is ta­
kargatta az ő egyetlen kaucsuk köpenyegébe a 
hadnagyot. A mint a sátrakat kiosztották, a mi j 
tisztjeink együtt helyezkedtek el s minthogy a 
tiszti sátor nagyobb, a kapitány elhatározta, hop-v 
engemet is magához vesz. 

Ki lévén mernl-r 

_ ^ - j aZOl-
0 . .^ .c t a vállamat, l'eléb-

— Ivanov u r ! Ivanov u r ! — suttogott, mintha 
nem akarna fölkelteni, hanem ellenkezőleg: va­
lahogy meg nem zavarni álmomat. 

— Mi kell? 
— A százados ur hivatja. — S látva, hogy én 

felkötöm a szuronyomat, hozzá te t te : azt mondta, 
hogy ugy jöjjön oda, a hogy van. 

Zaikin sátrában egész társaság volt együtt. 
A házi gazdákon kivül még két tiszt volt i t t : az 
ezredes adjutánsa s a lövész-század parancsnoka, 
Venczel. 1877-ben a zászlóalj nem négy század­
ból állt, mint most, hanem ötből; meneteléskor 
a lövész-század hátul ment, ugy, hogy a mi szá­
zadunk utolsó sora annak első soraival érintke­
zett. É n csaknem a lövészek közt mentem 8 már 
nem egyszer hallottam tőlük a legcsúfabb kifa-

kadásokat Venczel törzskapitány ellen. Mind a 
négyen egy láda körül ültek, a mely az asztalt 
helyettesitette s a melyen a szamovár, a csészék 
és egy kis palaczk voltak elhelyezve. Teáztak. 

— Ivanov ur, tessék, tessék! — kiáltott a kapi­
tány. — Nikita! csészét, bádogot vagy poharat, 
a mit találsz ! Jer idébb Venczel, hadd üljön le. 

Venczel felállt és nagyon szívesen üdvözölt. 
Venczel szikár, alacsony termetű, halvány, ide­
ges fiatal ember volt. «Milyen nyugtalan szemei 
és milyen vékony ajkai vannak!" gondoltam 
magamban mindjárt. Az adjutáns, a nélkül, hogy 
felkelt volna, kezet nyújtott. 

— Lukim — muta t ta be magát röviden. 
Nem éreztem jól magamat. A tisztek nem szól­

tak; Venczel rumot töltött a teájába; az adjutáns 
rövid szárú pipából füstölt; Sztebeljkov hadnagy 
a fejével intve nekem, egy tépett könyvből to­
vább olvasott valami fordított regényt, a mely 
megtette az u ta t az ő bőröndjében Oroszország­
tól a Dunáig, aztán még tépettebb állapotban ke­
rült vissza Oroszországba. A házigazda megtöl­
tött egy nagy agyag-csuprot teával, aztán nagy 
adag rumot öntött bele. 

— Fogja, diák u r a m ! Ne ítéljen meg : lássa, 
én igen egyszerű ember vagyok. Aztán látja: 
mi itt mindannyian egyszerű emberek vagyunk. 
Kegyed pedig tanult ember: hát mentsen ki ben­
nünket . Mi? 

S megfogta az ő nagy kezével az én kezemet 
felülről, — mint a hogy a ragadozó madár fogja 
meg a zsákmányát, — aztán megrázta azt né­
hányszor, miközben szelíden nézett rám az ő 
kiálló, kerek apró szemeivel. 

— Kegyed tanuló ? kérdó Venczel. 
— Igen, végzett tanuló, kapitány úr. 
Elmosolyodott s rám függesztette nyugtalan 

tekintetét. Eszembe jutottak a katonák kifaka-
dásai s egyúttal az is, hogy nem lehetnek azok 
alaptalanok. 

— Minek az a ((kapitány úr!» Itt a sátorban 
egymás közt vagyunk. Itt ön egyszerűen mint 
intelligens ember van magához hasonlók közt ! 
tette hozzá halkan. 

— Hogy intelligens — az m á r igaz ! — kiáltott 
Zaikin: — hiszen diák! Szeretem a diákokat, 
bár forradalmárok. Magam is diák lettem volna, 
ha sorsom másfelé nem vezet. 

— Ugyan micsoda különös sorsod lehet ne­
ked Platonycs Iván ? kérdé az adjutáns. 

— Hát semmikép sem tudtam a tudományok­
ban előre menni. No, a mathematikával még csak 
voltam úgy, a hogy — hanem a többi sehogy-
sem ment. Az i r oda lom. . . A helyes oroszság íz 
í r á s b a n . . . Még a tiszti iskolában sem bírtam 
megtanulni a helyes-irást. Isten-uccse! 

— Tudja, diák úr, — monda az adjutáns, mi­
közben két óriási füstfelleget fujt, — tudja, hogy 
Platonycs Iván az «egy» szóban három hibát 
csinál ? 

— No csak no, ne nagyíts, czimbora! intett 
kezével Zaikin. 

— Nem nagyitok én. így irod: E, d, j — no, 
há t hogy tetszik? 

S az adjutáns hangosan felkaczagott. 
— Hallgass! Te magad Í3, pedig adjutáns vagy,, 

a (ikard»-ot «g»-vel irod. 
Az adjutáns majd eldűlt a kaczagástól • e - ' 

beljkov hadnagy, a ki épen +C>AÍ 

vele a regénvét. s -1 

—~xj nangu 
r..i<.-y„.r'f- _^ei nem nevetett. 

Lát aí irodalom, Platonycs Iván? kérdé 
o még mindig halkan. 

— Az irodalom; a z . . . no meg egyéb is, Tud­
játok, a geográfiában eljutottam az sequatorig, a 
történelemben a «középkorig.* De mindez bo­
londság, nem erről van szó. De volt pénzem s 
neki vágtam az életnek. Mert én, I v a n o v . . . 
kérem csak, hogy is van az ön apai neve ? 

— Mihajlycs Vladimír. 
— Mihajlycs Vladimír ? jól v a n . . . Mert én 

fene-gyerek voltam fiatal koromban. Mennyit 
pazaroltam! No tudja, mint a nóta mondja: 
((Legényesen éltem, mulat tam, volt hozzá kapi­
tálisom; a kapitálisnak nyakára hágtam s furcsa 
élet következett.» Beléptem ebbe a hires, bár na­
gyon is vaskalapos ezredbe, mint hadapród; be­
küldtek az iskolába, ügygyel-bajjal elvégeztem 
azt s most már második évtizede, hogy az igát 
húzom. íme most a törökre megyek! Igyunk 
egyet uraim, «ágyu-töltelékek !» 
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— Chair a canon, — szólt közbe Venczel. 
L — Hát legyen ser a kanon, legyen francziául. 
Okos ember ez a kapitány, Mihajlycs Vladimír, 
tud nyelveket és német költeményeket szaval. 
Hallja csak, fiatal ember? én azért hit tam ide 
önt, hogy felajánljam önnek a mi sátrunkat : 
költözködjék ide át. Hiszen ott, a katonák közt, 
hatodmagával igen szűken lesz és rosszul fogja 
magát érezni. Megeszik a bolhák. Itt mégis csak 
jobb lesz . . . 

— Köszönöm, de engedje meg, hogy ne fogad­
hassam el ajánlatát. 

— Miért ? Bolondság! — Nikita! hozd el a 
bornyuját? Melyik sátorban van ön? 

— Jobbról a másodikban. De újból kérem: tes­
sék engemet ott hagyni. Hiszen nekem úgyis a ka­
tonák közt kell élnem. Jobb ha köztök maradok. 

A kapitány figyelmesen nézett rám, mintha le 
akarta volna olvasni gondolataimat. Gondolko­
zott, azután megszólalt: 

— Hát barátkozni akar velük ? 
— Igen, ha lehet. 
Erre a kapitány megint megfogta az ő nagy ke­

zeivel az enyéim ets megint megrázta a leve­
gőben. 

Kis idő múlva elbúcsúztam a tisztektől s ki­
mentem a sátorból. Beesteledett; a legénység 
fölöltötte a köpenyeget, neki készülődve az esté­
nek. A századok sorakoztak, ugy hogy minden 
zászlóalj zárt négyszöget képezett, a melynek 

^ * » . belsejében voltak a sátrak s gúlában a fegyverek. 
Azon a napon, miután szünetelő nap volt, össze­
került a mi egész hadosztályunk. A dobosok ta­
karodót vertek, valahonnan messziről vezényszó 
hallatszott: 

— Ezredek! Imára! Sapkát le! 
S tizenkétezer ember állt hajadon fővel. «Mi 

atyánk, ki vagy a mennyben,» — kezdé a mi 
századunk. Azután énekeltek. Hatvan enek-kar, 
mindegyik kétszáz emberrel, énekelt külön-kü­
lön; disszonáncziák keletkeztek, hanem azért 
az ájtatosság megindító, ünnepélyes volt. Las­
sanként kezdettek elhallgatni az ének-karok; 
utolsónak messze, a tábor szélén álló zászlóalj­
ban hangzott fel: «de szabadíts meg minket a 
gonosztól. * A dobok újra megszólaltak. 

— Sapkát fel! 
A katonák lefeküdöztek. A mi sátrunkban, a 

hol — mint minden sátorban — hat ember volt 
két négyszögölnyi területen, az ón helyem szél­
ről volt. Sokáig feküdtem, nézve a csillagokat, 
a messze elterülő tábor tüzeit, hallgattam a nagy 
tábor nyomott, halk neszeiésót. A szomszéd sá­
torban valaki mesét mondott, egyre ismételve, 
hojy «egyszer aztán», ugy mondva ki az «egy­
szer »-t, hogy (iecczev.1) 

— Egyszer aztán oda megy a feleségéhez az a 
herczeg és kezdett vele mindenféléről beszélni. 
Egyszer aztán a felesége . . . Ljutikov, alszol ? 

— No hát aludj, a Krisztus áldjon meg. Uram 
isten, Boldogságos Szűz Mária! . . suttog a me­
sélő és elhallgat. 

A tiszti sátorban is beszéd hallatszik. A belül­
ről megvilágított vásznon a bent ülő tisztek nagy 
és formátlan árnyékai mozognak. Néha kaczaj 
hangzik fel; az adjutáns hahotázik. A sátorok 
előtt az ör jár puskájával; szemben velünk a 
nem messze táborozó tüzérség őre is látszik ki­
vont kardjával. Onnan néha lovak kapálása és 

— — nyerítése hal lható; hallom, a mint a lovak nyu­
godtan zubogtatják a zabot, ép oly egyhangúság­
gal, a minőt nem a háborúban hallottam ón va­
lamikor, hanem valahol szülőföldemen, valame­
lyik állásban, ép ily csöndes, csillagos éjszakán. 
A nagy-medve hét csillaga a láthatár alján fény­
lett, sokkal lejebb, mint nálunk. A sarkcsil­
lagra nézvén, ugy gondoltam, hogy épen abban 
az hányban van Pótervár, a hol én anyámat, 
barátaimat éri minden kedvest hagytam. Fejem 
felett ismerős csillagok ragyogtak; a tejút nem 
volt homályos, hanem világosan, ünnepélyes 
nyugalommal fénylett. Delén valami nagy, isme­
retlen, nálunk soha sem látott e jillagok égtek, 
egyik vörös, másik zöldes tűzzel. Eszembe jutot t : 
ha majd tovább megyünk, a Dunához, a Bal­
kánra, Konstantinápolyra: vájjon megint ujabb 
csillagokat fogok látni ? milyenek lesznek azok ? 

Aludni nem tud tam: felkeltem és elkezdtem 
ténferegni a nyirkos gyepen, a mi zászlóaljunk 
és a tüzérek közt. Egy sötét alak közeledett fe­
lém : kardja zörgött, erről a zörgésről megismer­
tem, hogy az tiszt, és frontot csináltam előtte. A 
tiszt hozzám jö t t : Venczel volt. 

— Nem alszik, Mihajlycs Vladimír? kérdé ö 
szelíd, halk hangon. 

VASÁENAPI ÚJSÁG. 

— Nem, — kapitány u r ! 
, — Engemet Nikolajevics Péternek hívnak . . . 

En sem tudok aludni; ott üldögéltem az önök 
! parancsnokánál; untam magam; ők kártyához 
| ültek és neki láttak az ivásnak is . . . Ah! mi-
! lyen éjjel! 

Egy sorban mentünk; a mint a sátor-sor vé­
gbe értünk, visszafordultunk a így járkáltunk 
egynehányszor alá s fel, szótlanul. Venczel szó-

j lalt meg legelőször. 
— Mondja kérem: a saját jószántából jött a 

háborúba ? 
— Igen. 
— Mi indította erre ? 
— Hogy mondjam meg önnek ? — feleltem 

én, nem szándékozván részletekbe bocsátkozni.— 
Természetesen, leginkább az, hogy lássak, ta­
pasztaljak. 

— S valószínűleg hogy tanulmányozza a né­
pet ennek képviselőjében: a ka tonaságban?— { 
kérdé Venczel. Sötét volt s nem láthattam arcz-
kifejezésót, de szavában iróniát vettem észre. 

— Ugyan mit tanulmányozhatok i t t ! Lehet-e 
ott tanulmányozásról szó, mikor csak azon jár az 
ember esze, hogy mikép érjen valami szállásra s 
mikép alhasson el? 

— Nem, tréfán kivül, mondja csak: miért nem 
hurczolkodott át a század parancsnokához ? Vagy 
ád ön valamit ezeknek a parasztoknak a vélemé­
nyére ? 

— Természetes, hogy adok, mint mindenkiére, 
a kit nem tisztelni nincs okom. 

— Nincs miért kételkednem az ön szavaiban. 
Hiszen most olyan az áramlat. Az irodalom is — 
valami gyöngynek nézi a parasztot. 

— Ki beszól gyöngyről, Nikolajevics Péter? 
Elfogadni embertársul az embert: ez az egész. 

— Óh kérem, ne beszéljen ilyen érzelgősen. 
Ki nem ismeri el ? Ember ? — Nos legyen ember. 
De hogy milyen ? Az már más k é r d é s . . . Beszél­
jünk másról! 

S csakugyan sokáig beszélgettünk. Venczel, a 
mint látszott, sokat olvasott s a mint Zaikin 
mondta, nyelveket is tudott. A kapitánynak azon 
megjegyzése, hogy Venczel«a verseket is szereti», 
szintén igaznak bizonyult: beszélgettünk a fran-
cziákról ós Venczel, legyalázva a naturalistákat, 
áttért a 40-es ós 30-as évekre és érzelemmel 
deklamálta el Musset Alfréd (iDeczemberi éjsza­
káját.* Szépen szavalt: egyszerűen, kifejezőleg, 
és igen helyes franczia kiejtéssel. Befejezve az 
előadást, elhallgatott, aztán hozzátette : 

— Igen, ez igen széjJ; de a francziák mind 
összevéve sem érnek fel Schiller vagy Göthe 
vagy Shakspere tiz sorával. 

Keze ügyébe esvén az ezred könyvtára, addig, 
mig át nem vette a századot, igen szorgalmasan 
foglalkozott az orosz irodalommal is. Erről be­
szélve nagyon szigorúan elitélte — a mint ő 

i magát kifejezte •— «a szürke, nyers irányt. » A 
j beszélgetés megint visszatért az előbbeni tárgyra. 

Venczel hevesen kikelt. 
— Mikor ón, még csaknem gyerek-koromban, 

beléptem az ezredbe, akkor még nem gondol­
tam azt, a mit most mondok önnek. Szóval és 

! erkölcsi befolyással igyekeztem hatni. De egy év 
múlva le kellett tennem ezekről. Mindaz, a mi 
megmaradt bennem az úgynevezett jó könyvek -
bői, a melyek a valósággal mindig összeütkö-

i zésbe jőnek, szentimentális hiábavalóságnak bi-
j zonyult. S most azt hiszem, hogy ha meg akarom 
| magamat értetni, arra nincs más eszköz, mint — 

ez n i ! 
Valami mozdulatot tett a kezével. De oly setét 

• volt, hogy nem vettem azt ki világosan. 
— Mi az, Nikolajevics Péter? 
— Az ököl! — felelt ő. — De ideje lefeküdni: 

j isten önnel! 
Sapkámhoz emeltem kezemet s bementem 

I sátramba. Elkedvetlenített, a mit hallottam. 
A sátorban, a mint látszott, már mindnyájan 

aludtak; hanem lefekvésem után vagy két perez 
múlva Fjodorov, a ki mellettem feküdt, csönde­
sen megszólalt: 

— Mihajlovics, alszik ön ? 
— Nem, nem alszom. 
— Venczellel sétált ? 
— Vele. 
— Milyen ő kegyeddel szemben? Ember­

séges ? 
•— Emberséges; sőt kedves. 
— Ej no, persze! Hja, mert úri barátjával 

van dolga! Bezzeg nem úgy tesz mi velünk. 
— Hogy-hogy ? talán nagyon haragos ? 
— Vagyis . . . kész veszedelem. Csakúgy resz-
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ketnek előtte a második lövész-században. Vad­
állat ! S azonnal elaludt, úgy, hogy azután tett kér­
désemre csak egyenletes, nyugodt lélekzóse fe­
lelt. Beburkolóztam köpenyegembe; mélyálmom-
ban összekavarodott, aztán eltűnt minden. 

(Folyt, kőv.) 

GYAPJUVÁSAR BUENOS-AYRESBEN. 
A Panama-csatorna ügyei ujabban ismét na­

gyobb mértekben felhívták Európa figyelmét ugy 
Dél-, mint Éjszak-Amerika egyes államainak ter­
melési ós kereskedelmi viszonyaira. 

A dólamerikai köztársaságok között Chili es 
Argentin rohamosan emelkednek s folyvást na­
gyobb fontossággal birnak a világforgalomban. 
Ez utóbbi, mint baromtenyésztő ország, már 
közel egy nemzedék óta igen nevezetes, itt 
vannak többek közt ama világhírű nagy vágó­
hidak (Saladeros), melyekben naponként több 
ezer állatot vágnak le, aho l 1881-ben 22 l /s millió 
kilogramm szárított húst készítettek. A barmokat 
millió számra tartják az ország nagy legelőin s 
bár az ország lakossága 1882-ben még csak 3 
millió volt, ugyanekkor nem kevesebb mint 14 
millió szarvasmarhát ós 73 millió juhot számol­
tak meg ez országban. 

Argentin hatalmas baromtenyósztése azonban 
inkább az ójszaknyugoti részeken van, hol a 
Parana és Paraguay folyók vízhálózatai nagy­
szerű legelő-helyeket képeznek. Egy részt a 
Parana és Uruguay között argentini Mesopota-
miának neveznek. Délfelé, különösen a Patagonia 

I név alatt ismert nagy sikság ellenben már egé-
| szén kopár és lakatlan. De ha meggondoljuk, 

hogy az argentini köztársaság (vagy jobban 
mondva: argenti egyesült államok szövetsége) 

S nyolezszor oly nagy területű, mint Magyarország, 
láthatjuk, hogy e csekély lakosság rendelkezé­
sére még mindig tömérdek terület jut, hol ba­
romtenyésztéssel foglalkozhatnak. A főbb vasúti 

> vonalak már kiépültek (jelenleg körülbelül ötezer 
; küométer hosszúságban) s e mellett enagy folya­

mokon gőzhajózás is fejlődött ki, ugy hogy agaz-
1 dálkodás'már nagyon kifizeti magát. 1882-ben csu­

pán tengeriből 107 millió kilogrammot vittek ki. 
Oly helyeken, hova a vasút még nem jutót 

el, valóságos karavánokkal szállítják a gazdák 
terményeiket a piaezra s a vásárok Buenos-
Ayresben, a 300,000 főnyi lakosságú fővárosban, 
még most is igen érdekesek s nagyon emlékez 
tétnek a regi debreczeni vásárokra. A szeptem­
ber 11-iki vásáron százával jelennek meg a juh-
tenyésztők a vásárra hozott gyapjúval, hosszú 
vászonnal fedett szekereikkel. 

A juhtenyésztők a vidéken szétszórva, sokszor 
egymástól több mértföldnyi távolságra laknak 
tanyákban, melyeket e helyeken estanciának, 
vagy ha kisebb, viskó-alaku agyag kunyhók, 
rancho-nak neveznek. Ez épületben lakik a 
gazda (capataz) 3—4 béressel (peone) s ezek vi­
selik gondját a sokszor több ezerből álló marha­
állománynak. Mindez állatok télen-nyáron sza-

i bad ég alatt tanyáznak s rendesen csak tavasz-
szal bélyegzik meg őket, azután ismét kicsapják 
a pusztára s addig hagyják ott, míg a vásárra 
hajtják. A juhok nyírása október és november 
hónapokra esik s mivel rendkívül nagy számmal 
történnek, vándorló napszámosokat szerződtet­
nek a nyiratáshoz, miként nálunk aratáskor a 
tótokat. Nyáron néha kiapadnak a kisebb folyók 
s ekkor a szikes földbe ásott kútból lovak által 
hajtott kerekekkel merítenek vizet. Nyirás után 
a gyapjút az ekhós, kemény fából ácsolt szeke­
rekre (carreta) rakják fel, mely nagy, nyolez-tiz 
láb átmérőjű szekerekre 30—40 mázsa gyapjú is 
elfér. Mindegyiket hat izmos ökör vontatja nagy 
lassan, mig legalább is ugyanannyi ökröt hajta­
nak mögötte fölváltás végett s részben azért is, 
hogy a kiséretnek legyen mit enni. A hajcsárok 
eledelét ugyanis főkép a nyárson sült (asado) 
képezi, melyhez minden másod-harmad nap egy-
egy ökröt vágnak le. Mivel továbbá az ország 
nagyobb része most is néptelen, az ökrök élel­
mezése sem kerül sokba, mert minden este egé­
szen s-zabadon hagyják legelni. Ez okozza, hogy 
a gyapjút néha több száz mérföldnyi távolság­
ból is képesek a fővárosba szállítani úgy, hogy 
a szállítás költsége nagyon jelentékenyre nem 
emelkedik, bár rendes dolog, hogy a «pampas-
gyapjut» először még vállalkozók veszik meg s 
ezek kezéből ju t aztán tömegesen a külföldre 
szállító kereskedők raktáraiba. A karavánok 

| ekkor a fővárosban vagy más helyen beszerzik 
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az egész évre szükséges bútorokat, élelmiszereket 
és ruhákat s azokat ismét a gyapjuszekerek 
csigapostáján szállítják haza. 

Nevezetes e vásároknál különösen az a körül­
mény, hogy a pampas-gyapju, mivel a juhok alig 
kerülnek tető alá, oly mocskos, hogy tisztára 
mosatva súlya 70 százalékkal is megapad. Azt 
gondolná az ember, hogy talán jobb volna a 
gazdának magának mosatni meg a gyapjút s igy 
a szállításban igen sokat megkímélne. De a 
munkaerő annyira drága még vidéken, s más­
részt a szállítás, mint láttuk, oly kevésbe kerül, 
hogy e nehézségekre nem gondolnak, sőt még most 
is megtörténik, hogy magában Buenos-Ayres-

EGYVELEG. 
* Mutatványok ebéd alatt . Egy philadelphiai 

uri ember kiválóan szép tányérokat hozatott Euró­
pából, melyek mindegyike külön díszítésű volt, ugy 
hogy darabja 120 forintba került. Midőn a vendégek 
az asztalhoz ültek, ezeket a tányérokat maguk előtt 
látták s kényeltneson gyönyörködhettek azok szépsé­
gében. Az étel felhordásakor a tányérokat elvették s 
más, kevésbbé értékes tányéron adták be a levest; de 
azután minden fogásnál ismét felrakták a tányérokat, 
de minden vendég elé mást. Ezt minden fogásnál 
ismételték, ugy hogy a vendégek mindegyike min­
den gyönyörű tányért megláthatott, de azokat soha 
sem használta evésnél. 

van ott, kik több mint 100 millió font mézet termelnek 
mintegy 15 millió dollár értékben ; a termelt viasz 
mennyisége mintegy fél millió font, több mint 100,000 
dollár értékben. 

* Nero császár egyik oszlopát találták meg köze­
lebb Bretiában. Az oszlopon Nero beszédje van fölírva, 
melyet az isthmusi játékok alkalmával tartott a gö­
rögök előtt, s melyben az egész Achaia tartománynak 
(a régi Görögországnak) adómentességet ad. Ugyan­
ezen a kövön van bevésve a tartomány hálája is, 
hogy t. i. Nérónak oltárt emeltek, és mint megsza­
badító Jupitert az istenek közé helyezték. 

* Fenyegetés a föld alul. Baleigh varos lakói 
Éjszak-Amerikában tömegesen költözködnek ki. A 
földben mindenütt nagy zajt hallanak, mintha va-

GYAPJÚVÁSÁR BUANOS-AYRESBEN. 

ben sem tisztítják meg a gyapjút, hanem 
ugy nyersen küldik Angliába, vagy más orszá­
gokba. I t t is sokkal drágább még a munka­
erő, mint a nyersanyag, melyet jóformán a ter­
mészet ad. 

Láthatjuk tehát, hogy az Argentin-államok 
gazdasági helyzete még sok tekintetben emlé­
keztet a 40-es évek idejében létezett magyaror­
szági viszonyokra. De csak külsőleg. A délame­
rikai gazda már tapasztalt kereskedő, milyenek 
apáink nem voltak s — fájdalom! — mi sem va­
gyunk, s ipara rohamosan fejlődik, ugy hogy ez 
ország, ha egyszer népessége nagyobb lesz, igen 
hatalmas állammá nőheti ki m a g á t 

* Az uj amerikai elnök beiktatását a diadalra 
jutott republikánus párt nagy tüntetésekre akarja 
felhasználni. A beiktatás márczius 4-én lesz, de már 
deczember elején csaknem minden washingtoni fo­
gadót s üres bérlakást lefoglaltak e nevezetes napra, 
különösen New-York, Indianopolis, Buffalo és Bos­
ton városából; ezenkívül az ünnepélyességekre majd­
nem 200,000 forintot irtak alá egyesek. Cleveland 
elnök beiktatásának ünnepén 200,000 ember volt 
jelen, Harrissonén valószínűleg sokkal többen lesznek. 

'•'•'• 130 éves papagály múlt ki a napokban Berlin­
ben. 1768 ban hozták a Molukka-szigetekről; ekkor 
már teljesen kifejlődött volt, ugy hogy legalább tiz 
éves lehetett. Az utolsó két év alatt egyik szemére 
megvakult, de különben mindvégig egészséges volt. 

* A méhészet az Egyesült-államokban nagyon 
virágzó üzletté vált. Jelenleg 300,000 méhtenyésztő 

lami zúgó patak vonulna ott el, az utczákon menők 
lába alatt a föld erősen dobog, a kocsik zaja egész 
mennydörgésszerűén hangzik. Földrengést nem ész­
leltek, de tartanak attól, hogy csakhamar az egész 
város elsülyed. Fúrásokat eszközöltek, hogy a titok­
teljes zaj okát megtudják, de mindeddig hiában. 

* Vérmérgezés sajátságos nemében halt el egy 
berlini kereskedő. Borotválkozás közben nyakát kissé 
megsértette, de nem ügyelt a sebre, habár érez ing­
gombjának nyomása némi fájdalmat okozott Másnap 
azonban megdagadt a nyaka, s az orvosok ápolása da­
czára pár nap múlva meghalt. 

''•' A legnagyobb mérték a világon valószínűleg 
az, melyet nem rég hitelesítettek Krupp hires gyárá­
ban. Ennek a mértéknek 100,000 kilogramm teher-
sulya van. 
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SZUAKIMÁL. 
Az egyiptomival egye­

sült angol hadsereg múlt 
év deczember áO-án je­
lentékeny győzelmet ví­
vott ki a szudáni felke­
lők ellen, a mely, legalább 
egyelőre, a fontos Szua-
kim kikötőváros felszaba­
dulását jelenti. Angol for­
rások után a helyszínén 
készült két képet muta­
tunk be e csata egyes 
részleteivel s egyúttal az 
angol vezér, Grenfell tá­
bornok arczképét. 

A hosszas ideig tartó 
csatában a döntő fordu­
latot a szudáni angolok 
vezénylete alatt harezoló 
fekete katonák adták meg, 
kik az ellenséget hátulról 
megkerülve, sánczaikból 
elűzték s ez alkalommal 
egy ágyujokat is elfoglal-
ták.Alig hogy itt az ellen­
séget zavarba hozni sike­
rült, Irving ezredes veze­
tése alatt az angol huszá­
rok törtek előre. A terep 
nagyon hápahupás, tövis­
bozótos és köves volt s 
ennélfogva a roham alatt 
a rendet nem lehetett tel­
jesen megtartani. Csak­
hamar ember ember ellen 
küzdöt t A fölkelők hosz-
szu dárdákkal s feltű­
nően hosszú kardokkal 
rohantak az angolokra. 
Mindeniknél ezenkívül 
4—5 dárda volt tartalék- AZ ANGOL LOVASSÁG A CSATA VÉGE FELÉ AZ ELLENSÉG ELLEN NYOMUL. A KETTÉ TÖRT KARDOK. 

ban. A szudániak kardja 
oly nagy, hogy két kézzel 
kellett fogni, s dárdájuk 
oly erős, hogy az angolok 
kardja többször eltört 
rajta. Az ily lefegyver-
zetteket a vadak rögtön 
megölték. A legtöbb hú­
szai- ezért leginkább re­
volveréhez nyúlt s azzal 
harczolt ós .az erős tü­
zelés csakugyan megfu­
tamította az ellenséget. 

Grenfell tábornok, a ki 
ezt a csatát vezette, elő­
kelő angol családból szár­
mazik s 1841-ben szüle­
tett s már 1859-ben be­
lépett a hadseregbe, hol 
csakhamar ezredessé lett 
s mint i lyen, résztvett 
Dél-Afrikában a zulukaf-
ferek ellen folytatott had­
járatban, hol különösen a 
Quintane hegység mellett 
s Ulundinál lefolyt ütkö­
zetekben tüntette ki ma­
gát. Később Egyiptomba 
került, hol a Tel-el-Kebü 

- mellett Arabi pasa által 
vívott hires ütközetben ü 
részt vett s 1886-ban as 
egyiptomi hadsereg «Su­
dár »-jává neveztetett ki. 
1887-ben megnősült, Blu-
cher Word Kobert tábor­
nok leányát vévén nőül. 

Vitéz katona, s ha sorsa 
jobban kedvez majd neki, 
mint elődjeinek, az afrikai 
hareztéren nagy szolgála­
tokat tehet még az embe­
riségnek. 

A SZUDÁNI NÉGER ZÁSZLÓALJ MEGKERÜLI A FELKELŐKET S A SÁNCZON TÚL ELFOGLALJA EGY ÁGYUJOKAT. 

AZ ANGOLOK GYŐZELME SZUAKIM M E L L E T T 1 8 8 8 . DECZ. 20-ÁN. 
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NŐI MUNKA ES DIVAT. 
ESZMÉK A NŐI DIVAT REFORMJÁHOZ. 
Megemlékeztünk már arról a mozgalomról, 

mely az angol nőtársaságok bizonyos köreiben 
arra nézve indult meg, hogy a divat félszegségei 
a kényelem és egészség, az egyszerű és józan Íz­
lés gyakorlati alapján reformáltassanak, vissza­
vezettetvén arra a természetes kiindulási pontra, 
mely fizikai és erkölcsi czéljainak legjobban 
megfelel. 

Bég ideje annak, hogy kathedrákon és ujság-
czikkekben, a nagy világban és a család szűkebb 
köreiben egyre visszhangzik a tiltakozó szó, 
mely a női divat nem egy rendellenességére mu­
tat rá s a tudomány jogán itéli el azokat a túl­
kapásokat, melyek mig egyfelől aesthetikailag 
igazolatlanok, másfelöl az egészség rovására tör­
ténnek s a divat parancsait a testi szervezet leg­
elemibb szükségletei kijátszásával dekretálják. 
A felelet legtöbbször az, hogy a divat nem a fér­
fiak dolga. De hát vájjon csakugyan nem-e? 
Vájjon ott, a hol nőink, leányaink, nővéreink 
egészségéről s fajunk egész fentartásáról van 
szó, nincs-e a férfinak is közbelépési joga egy 
utána következő és biztos satnyulás elébe néző 
nemzedék érdekében ? 

Ez t komolyan alig állíthatná valaki, de még 
ha állíthatná is, fényes elégtételéül fog szolgálni 
az erősebb nemnek, hogy az a kezdemény, mely 
a női divat túlzásainak megfékezésére s annak az 
eredeti, észszerű alapokra való visszavezetésére 
czéloz, nem férfi-körökből, hanem magoktól a 
nőktől veszi eredetét. Nőktől, a kik kétségtelenül 
legilletékesebben képesek méltányolni a ruház­
kodás mai rendszere hátrányait, s a kik, bár ma 
még sok nehézségbe ütköznek czéljaik megvaló­
sításával, már is hatalmas propagandát tudtak 
szerezni ügyöknek. 

Mik a női ruházat leghátrányosabb oldalai, 
miben vétkeznek a mai nők legtöbbet az egészség 
követelményei ellen? 

1. A szabad mozgás hiánya, mely legnagyobb 
részt az alsó szoknyák rovására irható, a melyek 
még szép időben is gátolnak minden élénkebb 
mozdulatot, szélnél, esőnél, sárnál pedig épen 
türhetlenek. 

2. A női öltözék túlságos súlya, és a súly egye­
netlen felosztása, a miben az alsó szoknyák is­
mét fontos szerepet játszanak, mert nehezek és 
a csípőkről aláesnek, miáltal a test közepén túl­
ságosan melegítnek, míg a lábak alsó részeit 
aránylag födetlenül hagyják, a mi a meleg egye­
netlen felosztására vezet. De a test felső része is 
túlságosan meg van terhelve, nem csak a gazdag 
és nehéz szövettel, de főleg a dús díszítéssel, 
minők a puffok, számos gombok, szalagok, roj-
tok stb. Akárki meggyőződhetik, hogy nem 
ritkán egészen fejletlen lánykák 10 fontot, sőt 

• bet nyonió toilette-eket hordanak mag 
minek következtében hátuk Önkénytelen meg­
hajlik, fejők aláhanyatlik. Pedig magánál a súly­
nál még sokkal hátrányosabb az egészségre annak 
aránytalan felosztása. 

3 . Nyomás egyes testrészekre, nevezete 
mellre, a szívre, a tüdőkre, csípőkre, lábakra, s 
ezzel együtt a szervek arányos fejlődését gátló 
behatások, melyek között első helyen áll a fűző, 
az úgynevezett franczia, magas, előretolt sarok, 
keskeny talp és hegyes orrú czipő, továbbá az 
igen szoros és testhez szoruló gilet-k, kabátkák, 
polonaise-ek, a szoknya és alsóruha túlszoros 
megkötése stb. 

A mi a szoros fűzést illeti, eleget irtak és ir­
tunk e helyen is arról már, a miknek ismétlése 
izetlenség volna. Mindenki tudja, hogy gyo-
morbajok, beesett arcz, tisztátlan arczszin, görbe 

hát és nem ritkán halál a következménye a túl­
ságos fűzésnek, mely a belső szerveket kificza-
mitja helyökből, a termetet és mellkast elferdíti, 
a lélegzést megnehezíti, az emésztést gátolja s a 
vér ós agy működésére is káros befolyással van. 
Csalódás azt hinni, hogy a lazább fűzés segít a 
dolgon, mert a ruha súlya azt meg kimozdítja 
helyéből s a medenczére csúsztatja alá, hol szin­
tén ár talmas nyomást gyakorol, mely a test 
egész egészségi állapotára visszahatással lehet. 
Készülnek, igaz, ujabban oly egészségi fűzök is, 
melyek hajlandók némileg számolni a testi ép­
ség szempontjával s ennek szem előtt tartásával 
oly képen módosítják a fűzést, hogy az csak egy, 
és lehető legkevésbbé veszélyes ponton történjék 
szorosan, mig az alatt és a felett csak lazán köt­
tessek meg, oldalt pedig ruganyos öldalrelszeír 
könnyítsék a felső hastájek kiterjedését. De ezzel 
aztán le kell mondani a csípőnek arról a formá­
járól, melyet a hölgyek — mondanunk sem kell 
tán, hogy helytelenül — legerősebb csábjoknak 
tar tanak. 
• Tehát a divat reformátorai támadásának egyik 
czélpontja mindenekelőtt a fűző. De még a fűző 
egyáltalán nem meríti ki a női ruházat egészség­
ellenes elemeinek a sorát, mert a túlságos szűk 
gilet, kabát, vagy polonaise, sőt a fehérneműk 
szoros megkötése is testi kinövéseket vonhat 
maga u tán . Hogy mily arányban befolyásolja a 
szoros ruházat a test növését, azt mutatják 
leányiskolákban tett mérések, melyek alapján 
ugy találták, hogy szoros ruházat mellett ha t hó 
alatt a magasság és a mell kerülete 1-—2 hü­
velyket nőtt, holott a termet épen nem nőtt ve-
lök, míg ellenben szabályszerű ruházkodásnál a 
mell-kerület növése ÍVs—2, az alsó karé 3/4, a 
karé 1-—1 V*, s a termeté 3 ty«—4 hüvelyket 
tett ki. 

Sokszor egyenesen a mértékvételnél kell ke­
resni a baj okát. Vegyük fel, hogy a lány a mér­
tékvételnél, mint rendesen, egyenesen áll. Ebben 
az állásban, ha a tüdők aránylag üresek, kitesz 
a termet — mondjuk: 21 hüvelyket. De mihelyt 
egy kissé mélyebben lélegzik föl, a test mérete 
azonnal 1 V« hüvelykkel lesz nagyobb, ha pedig 
hozzá még előre is hajlik, a mint ez rendesen 
történni szokott az oskolapadokban, varrásnál, 
vagy kézi munkánál való ülés esetében, ismét 
IVa hüvelyk lesz a gyarapodás s a ruha termé­
szetesen szűknek fog bizonyulni. 

Lát tuk a szoros ruha ellen méltán emelhető 
kifogásokat, nézzük már mos t : több jó mond­
ható-e a bő ruhaal jnak az ellenkező túlzásokba 
csapó végletéről, mely ellen a női divat reforme-

; rei másodsorban buzgólkodnak? 
A mai ruhaaljak bősége ellen tehető ellenve­

tés, mint láttuk már, főkép azon a tapasztalá-
; son alapszik, hogy a.z n, snly maximumát a m e -

legség minimumával köti össze. Hogy az alant a 
legbővebb, a hol a lábakat kellene takarnia, ott 
enged szabad utat a szélnek, hidegnek s piszok­
nak, úgy hogy egy ily ruhadarab tisztán tartása 
majdnem lehetetlen, mivel minden lépésnél a 
sarkokhoz dörzsölődik. 

Tudvalevő, hogy a bő ruhaalj már nem egy 
\ balesetnek lett előidézője. De az okszerű ruház­

kodás reformjának első szóvivője, Herberton 
I asszony, azt is kiszámította, hogy az az izomerő­

veszteség, mely a lábak szabad mozgását a ruha­
alj szövettömegének ellenállásával gátló körül-

• meny folytán előáll, körülbelől 50 százalékra 
tehető. Ugy, hogy egy lépcsőnek vagy hegynek 

i ötszöri megmászásánál egy nő ép annyi erőt 
\ használ fel, a mennyit egy férfi annak tizszeri 

megmászására fordít, mert az előbbinek minden 

lópcsőhágásnál a normális erőkifejtésen kivül 
külön 2—6 fontot kell lábaival emelnie. Magától 
értetődik, hogy a reformerek szempontjából az 
uszály is, mint teljesen felesleges és kényelmet­
len járulék, mellőzendő. 

A mi már a lábbeli-viseletet illeti, nem szük­
ség rámutatni arra a monstruozitásra, mely a 
lábakat természetellenes helyzetbe ékeli, s az 
úgynevezett franczia sarkok által a test súlypont­
já t a lábujjakra konczentrálja, ekkép nemcsak a 
gyors és biztos járást téve lehetetlenné, de a ki­
lépést is fájdalmassá s kiapadhatlan forrásává a 
tyúkszemnek és mindenféle lábfájásnak. 

Csakhogy könnyű gáncsolni, de végtelenül 
nehéz a lerontott rossz helyébe ujat és tökéletest 
alkotni. És ha végigtekintünk azoknak a pozitív 
kísérleteknek a során, melyek a női ruházatot 
uj rendszerre fektetve igyekeztek reformálni, tá­
volról sem találunk köztük olyat, mely a női 
viselet módosításához kötött igényeinknek min­
den irányban megfeleljen. A főnehózség abban 
áll, hogy az egészségesség, kényelem ós időkí­
mélés szempontjai mellett a szépség törvényei 
is érvényesüljenek s a ruházat ne legyen kifor­
gatva eredeti női jellegéből. Ez okból viselte már 
eredetileg magán a lehetetlenség bélyegét az a 
több mint 20 év előtt Amerikából Bloome kis­
asszony által kezdeményezett irány, mely a női 
viseletbe a férfi-szabást akar ta behozni. A fiaskó, 
mely ezt a vállalkozást követte, ékesen szóló 
tanúbizonysága volt annak, hogy a nők túlnyomó 
része soha sem mond le semmi «praktikus* 
újítás kedvért nemének természetes és diadalmas 
fegyvereiről. 

Pár évvel ezelőtt Londonban is Herberton 
-grófnő-elnöklete-alatt megalakult, az a társaság, 
mely az Amerikában megindult első mozgalom 
példájára, de kevesebb kizárólagossággal és a 
fennforgó körülmények nagyobb számbavételé­
vel, szintén a női ruházkodás anatómiai feltéte­
leit vette vizsgálat tárgyaivá. Öt nő-orvosnak az 
amerikai Egyesült-államok különböző városaiban 
tar tot t felolvasási cyclusa adta meg az eszmét 
arra, hogy a divat oktalan szélsőségeivel szem­
ben valahára érvényre emeljék a helyes ruház­
kodási módot s annak értekezletek, fölolvasások, 
röpiratok, kiállitások, valamint papir-mustrák 
elárusitása utján szerezzenek propagandát. 

Semmi sem illusztrálja azonban jobban a re­
formkérdés nehézségeit, mint az a tény, hogy 
daczára az egyetértőleg felállított alapelveknek, 
magára a kivitel módozataira nézve oly nagy 
eltérés mutatkozott a felfogásban, mely az egye­
süle t ien rövid idő alat t kiegyenlíthetetlen meg­
hasonlást idézett elő, minek következtében az 
különválni volt kénytelen s most két egyesület 
czége alatt, mint «Kational Dress Society» és 
dEational Dress Association» folytatja külön 
utakon működését, amaz lady Herberton, ez pe­
dig King asszony vezetése alatt. 

A miben mindkét egyesület közös alapon áll, 
az a divat ferde irányzatai ellen való tiltakozás, 
a fűzők száműzése, az alsó ruháknak kötés he­
lyett gombolás utján való megerősítése, a hygienia 
elveire alapított lábbeli-viselet, a súly és me­
leg egyenletes felosztása a ruházatban, s ennek 
megfelelőleg mindenekelőtt a ruhaaljak mai 
alakjának eltörlése. De a véleménykülönbségek 
épen ott állottak elő, a hol a ruhaaljnak mással 
való helyettesítése kellett, hogy szóba jöjjön. 

Ez tehát a fontos kérdés, melynek megoldása 
egész háborút idézett elő a szembenálló két irány 
hivei közt. A lady Herberton által képviselt irány 
ugyanis az úgynevezett tdivided skirt», vagy 
ketté-osztott ruhaalj — jó magyarán mondva: 
nadrág — mellett foglal állást, mely nem egyéb 
bő nádrágnál, mely fölébe egyelőre még polo-

- nais*jő,-s alat ta a -nadrágbóL alig két-három 
hüvelyknyi kandikál ki, de alapos az a véle­
mény, hogy ez a polonaise csak átmeneti stá­
diumot jelent s idővel egészen el fog esni. Ezt a 
ruhá t már széltiben hordják a reform hivei, a mi 
mellett természetesen nem vetik meg a divid^d 
skirt-nek itt-ott egy-egy plisséevel, vagy szegély-
lyel való díszítését sem. Mindez teljesen szabad 
és akadálytalan ruhaviselet, mely a mozgásnak 
nem vet gátat, az utczai piszkot föl nem veszi, 
alól kellőleg zárt, a meleg maximumát a súly 
minimumával köti össze, mely czélból főleg 
gyapjúszövetek is aj nl tatnak. 

King asszonynak ellenben ez a rendszer meg 
nem eléggé radikális, neki főkép a nadrág vagy 
«divided skirt» túlságos bősége ellen van kifogása. 
Ö annak körülbelől a férfinadrág méreteit és alak­
já t óhajtja adni s abban a meggyőződésben, hogy a 
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félrendszabályokban. S King asszony minden 
eszközt megragad, hogy eszméi diadalát kivívja. 
Nemcsak röpiratot ir, melyben kifejti, hogy a 
szép toilette a ruha szövettel való túlterhelése 
nélkül is elérhető, pár évvel ezelőtt London­
ban kiállítást is rendezett, hogy a szabó-ipa­
ros köröknek is alkalmat adjon a kérdés megvi­
tatására, jutalmakat tűzött ki a «jövő ruhájá»-nak 
legsikerültebb terv-mintáira, folyóiratot indított 
törekvései támogatására s már el is ért annyit, 
hogy míg eddig a divatczégek vonakodtak a re­
form-ruhát elismerni, most már nem tagadják 
meg attól kirakataikat. 

Van még egy harmadik csoportja is a reform 
híveinek, az, mely a régi klasszikus görög öltö­
zetet akarja a modern viszonyokhoz alkalmazva 
feltámasztani. Ennek is előkelő angol költőnő, 
Pfeiffer Emilia áll élén, ki sokat irt e tárgyról 
s közelebbről egy londoni egészségügyi tárlaton 
a maga elmélete szerint kiállított modern női 
ruhát is közszemlére bocsátott. E theoriának 
alapeszméje egy teljesen egyszerű «Princess» for­
májú ruhaderék és alj egybeszabva, fölötte egy 
szép redőzetbe szedendő tóga, vagy pallium 
puha shawi-szövetböl. A mi a kérdés egészség­
ügyi oldalát illeti, nincs kétség az iránt, hogy az 
teljesen megfelel a czélnak, mert semmi szorí­
tást nem gyakorol a testre, de a szabad mozgás 
tekintetében semmivel sem áll felette a mai di­
vatoknak. Festőiség is van bennök, de nem 
minden egyénhez és minden körülményhez valók. 

A modern művelődés törekvéseinek kétségkí­
vül egyik legérdekesebb jelensége az, mely a női 
vitelét reformját akarja keresztülvinni. Maga az, 
hogy a dnr& szeszélyei szünetlenül változnak, 
még nem volna eV; -szerencsétlenség, föltéve, 
hogy a változások egészséges alapó*k~öh nyügösV 
nak. De ez épen az, a mi nem mindig történik 
s ebben a pontban ki merné állítni, hogy rá nem 
fér a hölgyek ruházkodására némi józan átala­
kítás? Csakhogy azt, hogy ez mikor és mi mó­
don fog végbemenni, ma meg sejtenünk is alig 
lehet, mert látjuk az előadottakból, mennyire 
egyoldalú volt minden törekvés eddigelé erre a 
czélra. Lehetnek a nőknek hamis fogalmaik 
szépségűkről és annak tényezőiről, de az tagad­
hatatlan, hogy a viseletek mai formája ezeréves 
fejlődés eredménye, történeti tény, melyen vál­
toztatni nem könnyen lehet. Mi több, úgy talál­
juk, hogy magok a mai viselet alapformái, a 
felső testet támogató fűzőváll, a szemérmesen 
elleplező alsó ruha is sokkal melyebben a női 
természet, a női rendeltetés és szervezet alapjai­
ban gyökereznek, semhogy alapos felforgatásuk 
erkölcsileg és psychologiailag igazolható lenne. 
Mindezek okáért véleményünk az, hogy annak a 
reform-mozgalomnak, mely a női viselet terén 
megindult, fontos és hálás szerep ju that a divat 
sok félszegségének ostorozásában és kiirtásában, 
de nem szabad magát túlzásokra ragadtatni, 
ha feladatát üdvösen fogja fel. V. S. 

Uj kézimunkák, 
Eóg el van ismerve, hogy a hímzés a festészet­

tel rokon művészet, mely ép ugy a szinek, a 
formák, a körvonalak és árnyékiás avatott isme­
retét ós kezelését tételezi fel, mint bármely meg-

- festett vászondarab, mely egy darab életet vará­
zsol elénk. A himzés-munka az, a mely a tű 
mindennemű foglalkoztatása közt legtöbb elő­
szeretetben és ápolásban részesül, ugy, hogy már 
eddig is számtalan válfaja lett kedveltté. Kathe-
drai meghatározását adva a hímzésnek, az semmi 
egyéb, mint a tárgyaknak egy szövet felületére 
varrás által eszközölt művészi ábrázolása, tekin­
tet nélkül a varrás anyagára, melynek külön-
félesége a választásra tág tért enged. 

Mózes idejében már a zsidók az egyiptomiak­
tól eltanulták az arany ós ezüsttel, s drágakö­
vekkel való hímzést, s Homér és Plinius tisz­
teltté tevék a görög nők nevét, kikről elmondták, 
hogyan örökítették meg férjeik harczait ablak­
függönyeiken. Mi több, a görög asszony nem is 
mehetett férjhez másodszor, hacsak elhunyt férje 
halotti szemíedöjét nem maga varrta meg; de mig 
a régi hímzésmintákat ma is becsben tartjuk, 
addig az anyagok tekintetében a tekhnika évről-
évre nagyobb és ujabb haladást mu_..t fel. Nem 
egy ezek közül a mosást is jól állja, ha tiszta 
házi szappant és esővizet használunk hozzá. 
De a dörzsölést, facsarást kerülni kell, s gyorsan 
szükséges megszárítani, és inkább mángorolni, 
mint vasalni, mert a nagy meleg ártalmas a 
színeknek. 

Az ujabb időkben annyira keresetté yütfilo-
floss-selyem ép u g y m i n t a filoselle vagy fiórett-
selyem, a sodrott hímző- és a tussah-selyem és 
még valamennyi többé-kevésbbé ismert válfaj, a 
kelet hervadhatlan és századokig tartó színeiben 
kaphatók bárhol a fővárosban s akár gáz-, akár 
napvilágnál ugyanazok maradnak. Közel kétszáz 
mindenféle színárnyalat áll rendelkezésre, habár 
nem mindenik oly szép is mint a selyem, de ;i 
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Lenszál-himzés. 

mely viszont kevésbbé áll ellent az időnek. Isme­
retes a persa gyapot, s a horgoló és kötő selyem 
is, melyek szintén sürüen alkalmaztatnak a hím­
zés czéljaira, valamint a áecca-selyém, mely a 
filo-flossnál finomabb sodrású, s egy Aawll-Be-
i/emneK~-hr>SPÍí. _ különös gyártmány, mely 
lazán sodorva, különbözó^jríía^ágban kapható. 

De a legnagyobb e l t e r j edésneJka^J ip i P»-

Holbein-himzés. 

mut, a lenszál és fényfonál (spinal) örvende­
nek. A lenszál egyaránt jól mutat selyem, satin 
vagy gyapjúszöveten és vásznon. A régi fajták 
jól kiállták az idők és nemzedékek változásait, 
de vájjon a modern készítmények is fognak-e 
versenyezhetni velők — ez ideig még eldöntet­
len kérdés. Annyi tény. hogy olcsók, és a selyem 
tökéletes fényével bírnak. 

Limerick-himzés. 

A szorosan vett lenszál-himzés alatt tulaj-
donképen a színes szálnak fehér vásznon való 
munkáját értjük, nyilt, folytatólagos és nagyobb 
részt antik minták után, közönséges szár-ölté­
sekkel, melyeket itt-ott toll-öltések stb. emelnek. 
A szegélyzetnél jó hatást lehet elérni két külön­
böző szinü szálnak egy harmadik által való meg­
erősítésével. Vánkosok, terítők, asztalnemüek a 
legdivatosabb újdonságok e nemben. Ha ezt a 

munkát selyemre vagy satinra alkalmazzuk, a 
hátas nagyban emelhető aranyszálak hozzáadá­
sával. De különösen megbecsülhetetlen ;l vász­
non, a regi gyönyörű mór-spanyol, szláv és ma­
gyar himzesi stylok visszavarúzsolásában. Nagy 
téri nyit a szorgalom és lelemény minden nemé­
nek B minden virágos szövésű alap kitűnően áll 
hozzá. 

A durva orosz vászon gyakran rojtos a szólén. 
Jó tűt kell választani, bárminő legyen is a szö-
\ i t , mely gyakran damaszt s a rajz körvonalait 
öltésekkel hnzni ki. ép ugy, mint a bögy a régi 
egyiptomiak emelték ki később kézimunkával, 
színes szálakban a szövés közben készült rajzo­
kat. Könnyű munka és mégis nagy hatás érhető 
el vele. 

Minél inkább kutatunk újdonságok után, an­
nál inkább meg kell győződnünk arról, hogy 
voltaképen nagyon kevés e terén az, a mi igazán 
uj, a legtöbb csak régi tekhnikák fölelevenítesz 
Ez az eset az úgynevezett Holbein-hímzéssel is, 
melyet most kész bortnik könnyitenek meg, csak 
ki kell varrni s néhány öltéssel kiegészíteni. Az 
orosz kereszt-öltés ós Anna királynő öltés is si­
kerrel lett ujabban fölelevenítve, többnyire a re-
naissanceból kölcsönzött motívumokkal. Mind­
ezek könnyen dolgozhatók durva anyagon, de a 
hol a szövésszálak nem szolgálnak az öltéseknél 
elégséges kalauzul, ott kanavász húzható fel, s 
a szálak a kész munka után kihúzatnak. Vörös 
és kék szinek a legtartósabbak. Igen régi példá­
nyoknál a zöld, sárga és fekete el « -tódva, 
a mi ép ugy tulajdonítható a fob« ^, mint a 
kopásnak és használatnak. 

Figyelmet érdemel a félszázad ek i ir házi­
ipar Támerick hímzése is, mplyhw a mintát 
előbb a vászonra rajzolják, s rá fi. a brüsszeli 
csipkét erősítnek. A körvonalak lánczöltésekben 
finom esipkeczémával dolgozandók ki, s külön-
igfi, csipke-öltések fejezik be a mintát, mely leg-
nagyobtuvs'.f. virágos. Mousselinra is applikál­
ható; a lev.lek es virágok vastagabb részeinek 
stoppolásával, de általába','. il munka inkább 
csipkére, mint hímzésre vall. 

Zsenüia alatt általán véve hernyószerü u-íí,'" 
nille) bársonyos felületű szövetet értünk, mely 
puha és minden fajtában s nagyságban kapható. 
Az arra$ene, mely mint a zsenüia, könnyű mun­
kával szintén sokat mutat — sodraüan és se­
lyemben és gyapotban fordul elő. De a ma hasz­
nálatos zsenüia vagy nagyon finom, vagy erős es 
durva. Uj munka e durva gyapot-zseniliának ka-
navászra való applikácziója. It t csak az egyszerű 
sima öltés is elégséges, minélfogva különösen 
ajánlatos azoknak, kiknek nincs jó látásuk és 
kevés munkával sok eredményt akarnak elérni. 
Szőnyegekre, divánhuzatokra kiválóan alkalmas, 
mintái ugyanazok, mint a berlini gyapotnál, in­
kább mértaniak,mint virágosak. 

Finomabb zsenüia az uj Arras-himzésnél ta­
lál alkalmaztatást, mely emlékeztet a régi sző­
nyeg-hímzésre, melynek tekhnikája elveszett 
volt Európában a rómaf birodalom bukása után, 
mig a keresztesek újra behozták keletről. Né­
metalföld páratlan tekintélyre emelkedett a sző-
nyeghimzés terén s Arras városa legelői áUt e 
tekintetben, róla vették nevöket az ott készült 
falhuzatok is. A mostani Arras-himzés nem sző­
nyeg ugyan, de alig képzelhető valami lá­
gyabb és kedvesebb tümunkában. Az erre alkal­
mazott zsenüia kétféle nagyságú és selyemmel 
van kiegészítve. Bendesen satinon dolgozzák, 
hosszú, folytatólagos virág- és levélcsokrok alak­
jában, természetes színben. A levelek körvonala 
filoselle-lel van dolgozva. 

Nem szabad kifelednünk az indiai vadselyem 
ujabb felhasználását sem, azon selyemfajét, 
mely nem eperfa-levelen táplálkozó, úgyneve­
zett vad selyemhernyótól nyeretik, s ez a selyem 
— a tussah — a legszebb és legkülönfélébb 
indiai festőanyagokkal van festve. Alapja szőtt 
tussah-selyem, sok színben s rá a minták fekete­
vei nyomatva. Majd minden neme az öltésnek 
szerepel itt, de a rajz körvonalát állandóan 
arany szál képezi. E munka fő szépsége a szí­
nezésben áll s motívumai túlnyomó részben ke­
letiek, bár régi olasz minták is reprodukálhatók 
általa. Nem gyors munka, időt, gondot, és pon­
tosságot igényel. 

Különböző anyagok kombinácziója is gyakran 
fordul elő applikáczió utján, széktámlányok, ván­
kosok, táskák stb. bársonyon bőr-applikáczióval 
a legújabbak közétartoznak, liliom és rózsa-ido­
mokkal és helyenként selyemhimzéssel. 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Költemények. I r t a Dömény József. Második kö­

tet. A szerző nem fiatal ember, nemcsak mert máso­
dik kötetét adja (ez mostanában nagyon fiatal embe­
rektől is kitelik) — de mert Petőfi kor- s pápai tanuló­
társa. Költeményeiből érett ész, élettapasztalat s az 
élettapasztalásban mélyült érzések szólanak. Oly em­
ber, ki hosszú életén át nem tekintette mesterségének 
a versírást, de irt, ha ösztöne hajtotta s mondani 
valója volt. Talán csalódások, talán nem valósult ál­
mok vagy épen ambicziók setét szemüvegén nézte a 
világot, talán — szeretetre teremtett — szivében 
több keserűség gyűlt meg, mint a tiszta költői világné­
zet s belső nyugalom megszerzésére kívánatos volna: 
de az élet és súlyos évtizedei nem oltották ki lelkében 
a költészet lángját, sőt a szeretetét sem, bár elfátyo­
lozták s megkeserítették. Keserűsége azonban nem 
divatos világfájdalomban, hanem majd erős szatírá­
ban, majd az emberi dolgok éles kritikájában nyi­
latkozik. S ez az egyik, a mi költeményeinek, a 
fanyar íz mellett is, zamatát adja. Költői alakítása 
belsőleg sokszor pongyola, verselése is nem épen a 
mai kor ízlése szerint való ; de olykori keresettsége 
mellett is élvezhető, mert mindig tartalmas s alap­
jában nemes. Lapunk olvasói e költemények közül 
nem egyet ismernek már. S mai számunk ismét ad 
belőlök egyet mutatványul a mindenesetre becses 
kötetből, melyet a közönség figyelmébe jó lélekkel 
ajánlunk. Ára 1 frt 50 kr. Megrendelhető, a követ­
kező értesítés szerint: 

Vers-kötetem a nyomda alól kikerülvén, annak 
szétküldését a napokbanmár eszközölhetem. Kére m 

azokat, kiknéTmeg megrendelői ivek vsnnakrnzük-
nak mielőbbi elküldésére. Megrendeléseket ezentúl 
is elfogadok, s kérem azokat nevemre czimezve — 
Nagy-Berénybe — u. p. Somogy-Som, küldeni. —-
Dömény József. 

Szőke Dunapartról . Köl+»~' 
Máté. A nem (y 

pi meg 
lidőtt egyszerre kötettel 

a föl, aüg volt ismerős az irodalomban; 
nevével legalább gyéren találkoztunk. Pedig, ha nem 
épen kiváló tehetség is, bizonyára egészséges lélek, 
jó kedv és lélek lakik benne. A nyelvvel is elég ügye­
sen bánik, kivéve ha olykor megbicsaklik a kezében. 
Gondolatai is vannak, érzései is, egyik sem fenn­
héjázó, de alant járó sem. Mint fiatal poétának leg­
nagyobb baja, hogy önbirálata még nem áll elég 
szilárd alapon s a «tűzbe felét* gyakorlatában nincs j 
benne. De a ki első száz versében tiz-husz, vagy | 
harmincz többé-kevésbbé élvezhetőt nyújt, a felől j 
nem szabad kétségbe esni. A csinos kis kötet, melyet j 
a szerző az irodalmi működéséről is kedvezően isme­
retes Biró Pál honvédelmi miniszteri tanácsosnak 
ajánlott, Grill Károly kiadásában jelent meg, 124 
lapra terjed, ára 1 frt. 20 kr. Mutatványul közlünk 
egy párt. 

Esti harangszó. 

Az est komor harangszavára 
Szivem' remegés tölti e l : 
Siet az élet, gyönyörének 
Minden cseppjét élvezni kell. 

Oh hány bohó dőlt már a sirba, 
A ki soha nem szeretett! 
És most a fűszál s vadgalambpár 
Kaczagja álmai fe le t t . . . 

Hát igy niegy ez ! Elfut az élet 
Mig aWanak a jámborok . . . 
Virág lehull, a lomha vén föld 
Nagy hasztalan tovább forog. 

S nem nyújtja többé drága csókra 
A lányka édes ajakát, 
Mig a harangszó elmulóba' 
A temetőkön suhan át. 

Esküvőnk előtt . 
Suttogó beszéded lombok eltanulják, 
Nap, hogy hallja hangod: földre veszi útját 
S fényes sugarából 
Készül fejecskédre menyasszonyi fátyol. 

Lágy ölelésed' ha látják a virágok : 
Kebelükre intik a csillagvilágot 
S ezek ajándéka 
Szerető sziveden a legszebb bokréta. 

Ózi termetedre lepke adja selymét, 
Syrász illatárját, tenger mélye gyöngyét, 
Kincseit a bánya, 
Ragyogó szépséged' szived kincsesháza. 

Nászkiséretünkül eljön a tündérország, 
Hit, remény, szeretet, az üdv és boldogság. 
Jóság, hűség, ha rma t . . . 
S örökösen kedves vendégink maradnak. 

Ne vond vissza ajkad, rá ha csókom árad. 
Hadd mutassa vigan madár a párjának 
S a világnak szerte 
Ettől a zenétől lesz a kedvnek lelke. 

Karjaim kitárvák, jer hát a szivemre, 
Kössük lelkeinkkel életünket egybe, 
Szeretve örökön! 
Hadd legyen boldogság mennyen és a földön. 

Az uj tiszti czimtár. «Magyarország tiszti czim-
s névtára* czimü nagy hivatalos kézikönyv 1889-ik 
évre az orsz. m. kir. statisztikai hivatal kiadásában 
most hagyta el a sajtót. Az e nemű kézikönyvek 
közt ugy terjedelem, mint megbízhatóság tekinteté­
ben ez a munka első helyen áll irodalmunkban. 
Az uj czimtár 746 nagy negyedrétü lapon tömött 
nyomással ismerteti a közös és a magyar állami s 
megyei kormányzatban fennálló összes hivatalok, 
intézetek személyzetét, sok más részletes s a hivata­
los ügykezelésre nézve, de a magán életben is szük­
séges adatokkal együtt. Azonkívül kiterjeszkedik az 
egyházi hatóságokra, ügyvédekre, pénzintézetekre, 
közlekedési vállalatokra, iparos részvénytársaságokra, 
nevezetesebb egyletekre s társulatokra stb. s mind­
ezekhez mintegy 40.000 nevet magában foglaló 
betüsorosnév nmtató, valamint betüsoT"" í' 
tató is van r-nrl 'r^h'", fl r-^""" 
könj^-ej^ju*^"''"^ 

frt, aján^i 

..^uzgató-
_.^uoi^utcza, keresk. mi-

at&) 
A Nemzetgazdasági Szemle, mely a tud. aka­

démia támogatása mellett jelenik meg, 13-ik évfo­
lyamába lépett, s a folyóirat szerkesztését újévtől 
dr. Jekelfalussy József statisztikai iró vette át, ki 
részletes programmot adott ki. 

Első sorban, mint eddig is, objektív, tudományos 
álláspontról fogja méltatni a nemzetgazdaság, pénz­
ügy és statisztika körében felmerült kérdéseket. Hogy 
azonban közgazdasági életünk fejlődésére is minél 
közvetlenebb hatást gyakorolhasson, kiválóbb gondot 
fordit a fontosabb napi kérdések alapos megvitatá­
sára. De ezek mellett a közgazdasági tudomány el­
méleti kérdésének fejtegetése elől sem fog elzárkózni. 
Figyelemmel lesz a külföld e nemű mozgalmai iránt; 
a külföldi folyóiratok és szakmunkák szemléje sem 
egyszerű könyvszemle, hanem birálatos ismertetés 
leszen. Az első füzet csak a február havi füzettel 
együtt láthat napvilágot, de azután pontosan szét 
fog küldetni minden hó 15-én. Előfizetési ára fél­
évre 4 frt, mely összeg a szerkesztő nevére (Buda­
pest, VI. Teréz-körüt 54 sz.) küldendő. 

Az Osztrák-Magyar monarchia írásban és kép­
ben czimü néprajzi műnek Salzburgot tárgyaló 
részéből megjelent a 15-ik füzet, mely a salzburgi 
nép és szokások, költészet ismertetését adja Zilner 
és Wagnertől, Lehr Albert fordításában. Prohaska 
Viktor «A zene Salzburgban" czimü czikke kezdő­
dik még a füzetben, melybe Mayr és Geller rajzol­
tak népéleti képeket. Á füzet a Bévai testvérek 
bizományában jelent meg, s ara 30 kr. 

Folyóiratok. A Századok januári füzetében Jakab 
Elek nagyobb közleményt kezd meg a kolosmonos­
tori apátsági zárdáról, mint az üldözöttek menhelyé­
ről. Téglás Gábor Hunyadmegyének a török világban 
szerepelt barlang erődítvényeiről ir; az elhunyt gr. , 
Lázár Miklóstól Erdély régi főispánjainak összeállí-

"tásárói folytatást kapunk. Ezen kivüi számos kisebb 
közleményt találunk a füzetben. — Egyetemes köz­
oktatásügyi szemle czim alatt dr. Jancsó Benedek az 
összes közoktatásügyet felölelő tudományos irányú 

I paedagogiai folyóiratot indított meg, mely havonkint 
kétszer jelenik meg, egy évben 50 ivnyi terjedelem­
ben, 4 frt előfizetési ár mellett. Az első füzet már [ 
megjelent, s abban Sebestha Károly az iskolai tul- | 
terhelésről, Kuncz EleK a középiskolai nevelésünk ; 
elintézetlen kérdéseiről, dr. Öreg János a tanárkép­
zésről irnak. E nagyobb czikkek mellé kisebbek is 
sorakoznak. Megrendelhető Budapesten, Lampel 
Bóbert könyvkereskedésében. 

Nemzeti színház. Január 11 -ikén eredeti vígjáték 
bemutatója volt. Bérezik Árpád évenkint meghozza i 
a nemzeti színháznak vagy népszínháznak a maga 
aj darabját, s a tisztességes sikerek hosszú sora fű­
ződik szinirodalmi működéséhez. Vígjátékaiban a I 

magyar társas élet ferdeségeit mutatja meg a komi­
kum tükrében. Uj vígjátéka *Asvikákok» is ilyen, s 
azokat az üres fejű széltolókat állítja elő, a kik min­
denütt ott vannak, uraskodnak, jó házasságra va­
dásznak s mások hiszékenységével s a magok tola­
kodó merészségével akarnak boldogulni. 

Egy vidéki fürdőben találkozunk a svihákokkal, 
kik hálójukba akarnak keríteni egy nagyzoló pol­
gári családot. Ott van Szalagi Manó, (Vízvári), a ki 
kereskedő volt, most pedig földesúr és szeretne uri 
társaságba jutni. A fürdőn egy csapat svibák (férfiak 
és nők) adja a hangot, a kik bosszantanak, lenéznek 
mindenkit, hanem a Szalagi családot magok közé 
fogadják, mert gazdag s mert az egyik széltoló, Za­
lán Hektor számára szeretnék feleségül elhalászni 
Szalagi leányát, Fridát (Czillag Teréz.) A leánynak 
is tetszik, hogy hízelegnek, ünneplik és hidegen kezd 
bánni Kelemen Tódorral (Mihályfi), a kit pedig sze­
ret. Szalaginak még van egy suhancz fia is, Olivér 
(Nagy Ibolyka), ki szintén nagyon jól találja magát 
a svihákok közt. Az egész Szalagi-család kezdi le­
nézni régi ismerőseit. A fürdői élet ügyesen van 
festve az első felvonásban. A vígjáték cselekvénye 

| azonban nem sok. A jól játszható genre-alakok raj­
zában és mulattató jelenetekben volt a darabnak a 
hatása. Szalagi mindenféle kellemetlenségekbe bo­
nyolódik. Még párbajt is kellene vivnia, de ahoz 
már nincs bátorsága. Végre fölnyílik szeme, fölis­
meri a svihákokat, s a család nyugalma és a szerel­
mes pár boldogsága helyreáll. A darabnak nem 
minden részében volt hatása, de a nagyobb része 
jó fogadtatásban részesült. Vízvári a kapaszkodó pol­
gár szerepéből hatásos és mulatságos alakot csinált. 
Nádai és Ujházy a svihák csapat két vezérén<»1r ' , 

zajos hatású színpadi életet. A sc^" 
den szereplő tudott ki'1-
az előadás i»T"< 

' 
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.. ezentúl a 
_o a művészi titkai' (Csiky 

.,«. el a darabok sorsát, a drámai igaz-
Om,oval együtt. 

A drámabiráló bizottság utolsó ülésében tizen­
négy eredeti darab sorsa felett döntött. Elfogadásra 
hármat ajánlott: egy névtelen szerzőtől a « Vegyes 
párok» czimü három felvonásos társadalmi színmü­
vet, Gabányi Árpádtól«A kapaszkodók* czimü három 
felvonásos vígjátékot és dr. Várady Antaltól «A hun 
utódok* czimü mondai drámát. Végül Paulay igaz 
gató köszönetet mondott a megszűnt bizottság tag­
jainak a drámairodalom fejlesztése körül kifejtett 
működésükért. 

A kolozsvári drámai pályázat. A kolozsvári 
nemzeti színház által kitűzött drámai pályázat ered­
ményét dicsérik. A biráló bizottság, mely kolozsvári 
egyetemi tanárokból s színészekből állott, nyolez 
drámát fogadott el előadásra. 

Rossi Budapesten. A híres olasz drámai művész 
Eossi Ernesto, színtársulatával ismét meglátogatja 
Budapestet s a népszínházban e hó 24-ikén lép föl 
először n Hamleti-ben. 

A főváros és a népszínház. A népszínház egé­
szen Budapest főváros áldozatkészségéből épült föl. 
A színház számára oly nagy értékű telket ajándé­
kozott, mely aztán az operaszínháznak adatván el, 
az igy nyert összegből a népszínház fölépülhetett egy 
sokkal olcsóbb telken. Mindazonáltal a népszínház 
még ma sincs fölvéve a városi intézetek közé, noha 
a tulajdonjog a városé. Egy külön bizottság kezeli. 
Most már eljött az idő, hogy a színház, mint külön 
alapítvány, a főváros kezelése alá kerüljön, s erre 
vonatkozólag a tanács már megállapította az előter­
jesztést, melyet a közgyűlés elé fog terjeszteni. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A természettudományi társula t január 16-ikán 

tartotta évi közgyűlését, Szily Kálmán elnöklete 
alatt. 

Az elnöki megnyitó beszéd a természettudomá­
nyok jelentőségét fejtegette korunk tudományos 
gondolkodására és forradalmi fejlődésére nézve. 
A természettudományokat egyfelől magasztalni, más­
felől ócsárolni szokták. Az utóbbiak azt hozzak föl, 
hogy a természettudományok átlépik a határt és 
megadták a lökést a materializmusra, kommuniz­
musra, vallástalanságra, stb. A tekhnikaí találmá­
nyok idézték elő a tőke és munka közti elkeseredett 
harezot. Mily túlzás ez a vád, azzal foglalkozott a 
beszéd. Következett a tisztújítás. Elnökül újra meg­
választatott Szily Kálmán, alelnökül: báró Eötvös 
Loránd és Hógyes Endre, első titkár le t t : Lengyel 
Béla, másodtitkár: Paszlarszky József és Csopey 
László :(pénztárnok : Leutner Károly ; könyvtárnok : 
Heller Ágoston. A választmány tagjai lettek : Entz 
Géza, Margó Tivadar, Jurányi Lajos, Klein Gyula, 
Hlosvay Lajos, Wartha Vincze, Laufenauer Károly 
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EGYHÁZ ES ISKOLA. 
A kolozsvári tankerület főigazgatójává a közokta­

tásügyi miniszter dr. Erödi Bélát, az ismeretes orien­
talista irót nevezte ki, a ki legutóbb a fiumei állami 
főgymnázium igazgatója volt, hol évek óta erélylyel 
és a magyarosodás érdekében működött. A fiumeiek 
épen a napokban mutattak ki iránta az elismerést, 
mikor huszonötéves írói működése alkalmából ünne­
pélyt rendeztek. (Dr. Erődi Béla arczképét és élet­
rajzát lapunk pár évvel ezelőtt már bemutatta az ol­
vasó közönségnek.) 

Nagylelkű iskolabarát. Soós Gábor hajdu-nánási 
lakos, volt orsz. képviselő, harmadik nagy alapítványt 
is tett. Csak tavaly adottá debreczeni kollégium javára 
50,000 frtot és a h.-nánási algimnáziumnak 30,000 

Stoczek József, Schmidt Ágoston és Török Aurél. 
Ezután Lengyel Béla olvasta föl a titkári jelentést 
a társulat működéséről, a szakülésekről és felolvasó 
estélyekről, a társulat kiadványairól; végül pedig 
felszólította az ifjabb természettudósokat, hogy igye­
kezzenek minél ma gyarosabban és pongyolaság nél 
kül imi. — A társulatnak 5332 tagja van; alaptő­
kéje 1888. végén 68.069 forintot tett ki. — A társu­
lat választmánya tekintettel arra, hogy a népszerű 
estélyek iránt oly nagy az érdeklődés, hogy a fővá­
rosnak eddigelé legnagyobb terme is szűknek bizo­
nyult, uj jegykiosztási szabályzatot dolgozott ki, 
mely szerint a társulati tagok minden előadásra két 
ingyenes jegyet kapnak, mig nem tagok minden 
ülőhelyért 1 forint belépti dijat fizetnek. A tanuló 
ifjak számára 30—50 ingyenes jegy osztatik ki. 
A közgyűlés elfogadta a szabályzatot, mely már ez 
év őszén életbe lép. Következtek a pályázati jelen­
tések. A vegytani pályadijat dr. Neumann Zsigmond 
vegyész nyerte el. Uj pályázatul 300 forintot tűztek 
ki a Bugát-alapból Magyarország valamely jellemző 
állatfajának, vagy kisebb állatcsoportjának mono­
gráfiájára. Pályázati határidő : 1890. okt. 31. 

A magyar tud. akadémia január 14-iki ülésén, 
mely a második osztályé volt (Ptdszky Ferencz el­
nöklete alatt), egy székfoglalót hallottunk és az igaz­
ságszolgáltatás egyik főkérdésének fejtegetését. 

A székfoglalót dr. Medveczky Frigyes levelező tag 
és ismert bölcsészeti iró tartotta «a normatív elvek 
jelentőségéről az ethikában.» Bírálat alá veszi azt az 
ethikai felfogást, mely a normatív, azaz erkölcsi éle­
tünk számára irányokat kiszabó elveknek jogosultsá­
gát a morál elméletében nem ismeri el és a tartozás 
vagy kötelesség fogalmát abból kizárja. A figyelem­
mel hallgatott értekezés után Tóth Lőrincz rendes 
tag és kir. kúriai tanácselnök mutatta be börtönügyi 
tanulmányainak egyikét ily czimen: A visszaesés 
•elleni óvszerekről*. Az igazságszolgáltatás és a hu-
manismus feladata, hogy a bűnös, a ki büntetését 
kiállta, visszatartassék a bűnbe való visszaeséstől. 
Az ilyeneket a törvény nagy szigorral bünteti. Azért 
már a büntettek szülő okát és forrását kell kevesbí­
teni. Ilyen a népnevelés hiánya, az elhagyott gyer­
mekek gondozásának elmulasztása, az iszákosság. A 
börtönrendszer egyik czélja szintén a ja\ítás. Javu­
lás esetén a fegyencz kedvezményekben részesül. Baj 
azonban, hogy a mi börtön-rendszerünk még csak 
papiroson van. Az épületek, a helyiségek elégtelenek. 
A társadalom pedig nagyobb melegséggel karolhatná 
fel a rabsegélyző egyleteket, a keresetnélküliek me­
nedékhelyét, mert az által sok kiszabadult fegyenczet 
visszatartana az ujabb bűntől. — Az érdekes elő­
adást a nagy számban megjelent hallgatóság tetszés­
sel fogadta. 

Az orsz. képzőművészeti társula t választmá­
nyának legutóbbi ülésén az igazgatóság jelentést tett 
az őszi kiállításról. Ennek két sorozata 7274 frtot 
jövedelmezett. A művasárlás viszonyainkhoz mérve 
kielégítőnek volt mondható; 93 műtárgy kelt el 
35,510 frton, a karácsonyi újévi műtárlaton pedig 
33 mű 2765 frton. Ez összegből magyar művészek 
javára esett 94 eladott műtárgy után 25,475 frt, kül­
földi művekre pedig 15,800 frt. A választmány köz­
tetszéssel fogadta annak bejelentését, hogy Weng-
lein József, a hírneves müncheni festőtanár «Áradás 
után az Inn völgyében* festményét, mely az őszi kiál­
lításnak egyik legkiválóbb darabja, volt, a nemzeti 
múzeum képtárának ajándékozta. Élénk helyesléssel 
fogadta a választmány az igazgatóság azt az előter­
jesztését, hogy az eddigi szokásos nagy műlapok 
helyett 1890-re a társulat tagjai részére egy díszesen 
kiállított albumot készíttet, melyben az őszi kiállí­
táson előnyösen kitűnt öt magyar festményt művé­
szi sokszorosításban fogja közrebocsátani. Február 
hó közepére várják Matejkó híres lengyel művésznek 
legújabb óriási méretű festményét: «Koszcziuskó 
Raklaviczénél». Ugyanakkor Mészöly Gézának hát­
rahagyott művei, több mint 200 kész festmény és 
vázlat lesz a ^állításon. A termek egy részében 
pedig a Hupf Ágoston hagyatékához tartozó érdekes 
képgyűjteményt fogják elhelyezni, mely gyűjtemény 
a kiállítás végeztével a műcsarnokban nyilvános 
ái-verés alá kerül. 

GRENFELL FERENCZ TÁBORNOK, 
a szuakimi angol vezér. 

frtot; most pedig ujabb 20,000 frtot ajánlott föl, 
hogy a hajdúnánási iskola főgimnáziummá egészít­
tessék ki. 

MI UJSAG. 
A királyi család Budavárban. A királyné ujabb 

megállapodások értelmében Mária Valéria főher-
czegnövel jan. 31-én Budára jön, a hova az udvar 
egy része már e 26-án megérkezik. Az uralkodó csa­
lád hosszabb ideig szándékozik Budavárában tartóz­
kodni s ez idő alatt a király több nagy lakomát fog 
adni. A trónörökös-pár, valamint Mária Valéria fő-
herczegnő, jegyese Salrator Ferencz főherczeg is láto­
gatóba jönnek majd Budára. 

Az udvar Abázziában. A Fiume melletti Abázziá-
nak még nem volt oly fényes idénye, mint a télen. 
Az enyhe tengeri levegő, a szép időjárás a legelőke­
lőbb társaságot gyűjtötte össze. Stefánia trónörö-
kösné két hetet töltött ott. Február hóban ismét 
Abázziába várják a trónörököspárt, sőt — hír sze­
rint — a királyi pár is fölkeresi a tengerparti kies 
üdülő helyet. 

József főherczeg tanítójának. József főherczeg, 
mint minden évben, ugy az idén is meleg hangú új­
évi üdvözlő levelet küldött egykori tanítójának, 
Rámér Flóris nagyváradi kanonoknak, a jeles tu­
dósnak. A levél igy hangzik: 

•Mindnyájan szívből üdvözöljük, s kívánjuk, hogy 
a Gondviselés a haza, az egyház és a tudomány ja­
vára tovább is zavartalan egészségben tartsa meg, 
háládatos tanítványa és az alcsuthi kis család örö­
mére. Csak kevesebb időt töltsön k. Atyámuram az 
íróasztalnál; járjon gyakran a levegőre, s jobban kí­
mélje magát*. 

Trefort mellszobra. A tudomány-egyetem ter­
mészettudományi katedráinak tanárai felhívást tesz­
nek közzé egy Trefort-emlék felállítása ügyében. A 
természettudományi intézetek érdekében sokat tett 
az elhunyt kultuszminiszter és ezért a tanárok elha­
tározták, hogy Trefortnak közadakozás utján mell­
szoboremléket állítanak a muzeum-kömton, az egye­
tem és műegyetem és a természettudományi intézet 
között elterülő kis parkban, olyan helyen, hogy az 
emlék kilassék a körútra. A természettudományi 
társulat titkári hivatala vállalkozott arra, hogy az 
adakozás utján beérkező pénzt nyilvántartsa és ha­
vonkint nyugtázza. Adományok az említett hivatal­
hoz (Eötvös tér 1. sz.) küldendők. 

Gr. Zichy Géza körútja. Gr. Zichy Géza, ki fél­
kezével oly művészileg játszik a zongorán, a czári 
család meghívására Pétervárra utazik. Midőn ugyanis 
1887-ben Fredenborgban a dán királyi család előtt 
a czár és czárné jelenlétében játszott, ezek kitüntető 
szívességgel hívták meg őt Pétervárra. A gróf, — ki 
jótékony czélokra mindenütt készséggel mutatja be 
művészetét, — ígéretet tett, hogy e télen ellátogat 
éjszakra. E hó 5-én távirat jött a czárné udvarhöl­
gyétől a grófhoz, kérdezvén őt, hajlandó-e a czárné 
védnöksége alatt álló vöröskereszt-egylet javára e 
hó végén rendezendő hangversenyeken fellépni. 
A gróf igenlő válaszára értesítették, hogy január 
26—27-én kérik indulását. A művész gróf ezúttal 

Gacsinában, Szt.-Pétervártt, Moszkvában és Varsóban 
fog hangversenyezni. A mintegy 6 hétre tervezett 
körutat gróf Zichy Géza dr. Zárory Sándor gleichen-
bergi orvos hazánkfia társaságában teszi meg, s ez 
érdekes művészi körút eseményeiről dr. Zárory ur 
tollából a "Vasárnapi Újság* is fog annak idején 
közleményeket hozni. 

Gr. Teleki Samu Afrikában. Gr. Teleki Samu 
legutóbb érkezett levelében azt írja, hogy még egy 
ideig Afrikában szándékozik maradni, mert mosta­
nában ott fontos és érdekes események várhatók. 
Zanzibarból rövid időre Kairóba készül s azután is­
mét vissza szándékozik menni Zanzibárba, esetleg 
onnét néhány hétre Kelet-Indiába is. De májusban, 
mikor a forró égaljból a visszajövet nem oly veszé­
lyes, ismét visszatér Magyarországba. 

Levél StanleytÖl. Brüsszelből jelentik, hogy 
Zanzibarba a belga királyhoz czimzett levél érkezett 
belső Afrikából, állítólag Stanleytől. A belga főkon-
zul távollétében a levél az angol főkonzulnak kéz-
besíttetett, a ki táviratilag utasíttatott, hogy a leve­
let rögtön küldje Brüsszelbe, hova körülbelül 14 
nap múlva várják. Sir Francis de Wintonnak, a lon­
doni Emin pasa-bizottság titkárának nincs tudomása 
a levél érkezéséről. 

Kölcsey szülőháza elpusztult. Szatmármegye 
nemes szülöttjének, a magyar irodalom kitűnőségé­
nek, Kölcsey Ferencznek szülőházát Csekén lerom­
bolták. Férfi kora nagy részét is itt töltötte. A ház 
most is Kölcsey rokonsága birtokában volt, de mivel 
már elavult, lerontották, hogy kényelmesebbet épít­
senek helyébe. 

A budapesti egyetemi ifjúság most zajos napokat 
él, s mindennap gyűlésez és tanácskozik. A képviselő^ 
házban tárgyalás alatt levő katonai törvényjavaslat­
nak az önkénytesi szolgálat megszorítására vonatkozó 
intézkedései támasztották a mozgalmat, mely egyre 
nagyobb lesz. Az egyetemi ifjúság a mozgalom veze­
tésére az országgyűlési függetlenségi pártot kérte fel, 
mely Ihlónyi Géza képviselőt bízta meg, hogy érint­
kezzék az ifjúsággal. Az egyetem rektora, dr. Klinger 
az ifjúság egy küldöttsége előtt a mozgalom ellen 
beszélt, s megrótta, hogy az egyetemi hallgatók nem 
az egyetemi tanácshoz fordultak, hanem az egye*-'' 
temen kívül kerestek támogatást. Az egyetemi 
termet nem is engedte át a gyűlés megtartására. 
Az ifjúság tehát a függetlenségi párt klubjában ta­
nácskozott, s ezen kivül esténkint a Sándor-utcza 
egyik vendéglői helyiségében tart összejöveteleket. 
Az ifjúság általános gyűlését január 27-ikére tűzte ki s 
küldöttek által hívták meg arra a kolozsvári egyetem 
hallgatóit, a jogakadémiákat és a felsőbb iskolákat, 
Most már a mozgalom a vidéken is elterjedt. Az ifjú­
ság tiltakozni akar az önkénytesi szolgálat szigorúbbá 
tétele, a német nyelvű tiszti vizsga ellen, továbbá a 
a törvényjavaslat azon intézkedése ellen, hogy a ki 
a tiszti vizsgát le nem teszi, még egy esztendőt köte­
les szolgálni. Egyszersmint fáklyásmenetet rendez-
nak a képviselőház ellenzéki szónokainak. Az önkén­
tesekre vonatkozó uj intézkedések a kormánypárt 
körében is sok ellenzőre találnak s ez kifejezést 
nyert az e hó 11-iki partkonferenczián, mikor töb­
ben kijelentették, hogy a törvényjavaslatnak ezt 
a pontját nem hjlandók megszavazni. 

Bírósági könyvtárak létesítésére törekszik Fa-
biny igazságügyminiszter a törvényszékeknél. Kivált 
vidéken érzik sokszor szükségét a bírák a jogi iro­
dalom műveinek, melyeket egyesek nem mindig sze­
rezhetnek meg. Az igazságügyminiszter most 10,000 
frtot utalványozott a bírósági könyvtárak alapjainak 
megvetésére. A budapesti törvényszékek 300, a ke­
reskedelmi törvényszék 200 frtot kaptak; a vidéki 
törvényszékek pedig egyenként 150 frtot. A rninisz-
ter az elnökökre bízza, hogy e pénzből a könyvtá­
rak számára milyen műveket rendeljenek meg; de 
figyelmezteti őket, hogy talán a hazai s külföldi jogi 
folyóiratokkal kellene kezdeni. 

Kiállítás Székes-Fehérvártt . Augusztus havában 
tűzoltó szerekből kiállitás lesz Székes-Feliérvártt. 
Az oda utazók a vasúton kedvezményben része­
sülnek. 

A bécsi női kalapdivat. A bécsi női-kalaposok 
már megtartottak a tavaszi női kalapok szokásos 
versenyét. 200-nál több minta érkezett a versenyre 
8 öt lett belőlük győztes. Általában az alacsony, szó­
les kalapok, nagy karimák, meg a sapkák uralmát 
lehet belőlük megjósolni. Az ötven legsikerültebb 
minta közül a következő ötöt díjazták és fogadták 
el tavaszi kalapdivatul: fehér rostkalapot fekete szél­
lel, alacsony fővel, széles ernyővel, bal oldalt kissé 
felhajtva; fehér rostkalapot vérvörös széllel és tojás­
dad ernyővel; olajzöld kalapot szalmasárga széllel 
jobb oldalt lehajtott, bal oldalt magasra hajtott, er. 
nyővel; vörös rostkalapotsávos széllel, köröskörül­
felhajtva; aczélszürke sapkát directoire formában, 
sásból. 
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M e r t b e k ü l d ö t t m u t a t v á n y a i b ó l lá tsz ik n é m i t ehe t s ég — 
s több t a n u l m á n y ú v a l és ér lelődéssel m é g l e h e t belőle 
v a l a m i . 

N a g y a n y á m s í r j á n . A legjobb sor b e n n e A r a n y 
J á n o s egy s o r á n a k a v á l t o z a t a ; az egész h a n g az ö v é ; 
veszede lmes az i l yen r emiu i sczencz i a . 

O r b á n l o v a g . A ter jengösség (me ly k i f o g á s u n k j o ­
gosu l t ságá t e lőbbi k ö l t e m é n y é r e m a g a is e l i smer i ) e n ­
n e k is n a g y h ibá j a . D e n e m a l egnagyobb . N a g y o b b 
a n n á l , a teljes é r the t e t l enség — m e l y n e m c s a k az első, 
h a n e m a m á s o d i k , h a r m a d i k o lvasásná l is a l ig k e z d 
v a l a m i v i lágosságra d e r e n g e n i . Az t p e d i g csak m á r el­
i s m e r t n a g y kö l tők köve t e lhe t i k olvasójuktól , h o g y egy-
egy m u n k á j o k a t k é t s z e r - h á r o m s z o r olvassa el egy vég­
ben , h a é r t e n i aka r j a . 

A f ö l d é s a h o l d . N e m i smer i -e P a p E n d r e «egy 
házasság tör téne te» c z i m ü s a t y r i k u s r o m á n c z á t ? E z 
a n n a k gyenge m á s o l a t a . H a n e m i s m e r i , vé le t l en t a ­
lá lkozás , de ö n n e k a h á t r á n y á r a . 

S z o m o r ú f t t z . Szé t fo ly ; e rő te len szószapor í t á s , 
r i m c s e n g é s , (me ly sokszor n e m is c seng össze) . 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Szi lveszter estéjén. — Oh m o n d d 
csak. Vi lággyűlö le t . 

KROKODILUSOK ETETÉSE EGY ÁLLATSEREGLETBEN. Mutatványkép a «Világkróniká»-ból. 

F é n y e s e s k ü v ő v o l t e h ó 1 5 - é n B u d a p e s t e n a z 
e g y e t e m i t e m p l o m b a n . H e r c z e g Eszterhdzy A n t a l 
M i k l ó s v e z e t t e o l t á r h o z Andrássy I r m a g r ó f n ő t , g r . 
A n d r á ' s y M a n ó l e á n y á t . A t e l j e s p o m p á v a l v é g b e ­
m e n t e s k ü v ő n a g y k ö z ö n s é g e t g y ű j t ö t t a z u t c z á k r a 
is , u g y h o g y l o v a s - r e n d ő r ö k t a r t o t t á k f e n n a r e n d e t . 

__ A t e m p l o m b a c s a k j e g y e k k e l l e h e t e t t b e j u t n i . A k o -
h \ i i rókás k o c s i s o k k a l , a d i s z b e 

ö l t ö z ö t t kel , f e s tő i l á t v á n y t n y ú j t o t t . 
A z e s k e t é s . aynald b i b o r n o k v é g e z t e . V i l l á s r e g g e l i 
u t á n , mely , , t m e g j e l e n t -Tisza m i n i s z t e r e l n ö k í 
u j h á z a s o k a h e r c z e g b i r t o k á r a u t a z t a k . — A s r a n y o l 
r e g e n s - k i r á l l t k i y e k a m e n y a s s z o n y u d v a r h ö l g y e 
v o l t , f ő u d v a r m e s t e r i h i v a t a l a u t j á n , s z e r e n c s e k i v á -
n a t a i t k ü l d t e a z e s k ü v ő r e . 

M e l l é k l a p u n k b ó l , a i V i l á g k r ó n i k a t - b ó l , m e l y 

a j e l e n é v k e z d e t é v e l i m m á r a 1 3 - i k é v f o l y a m á b a 

f ő l a p j a i n k k ö z l e m é n y e i t k i e g é s z í t ő n a p i é r d e k ű 

bit o l v a s m á n y o k a t s e z e k k ö z ö t t — s z i n t é n 

i l l u s z t r á l v a — h o s s z a b b r e g é n y e k e t é s e l b e s z é l é s e k e t 

i s k ö z ö l , b e m u t a t j u k a « K r o k o d i l u s o k e t e t é s é t * fel­

t ü n t e t ő é r d e k e s k é p e t , m e l y h e z a k ö v e t k e z ő s z ö v e g 

s z o l g á l m a g y a r á z a t u l : A l a p o k n e m r é g k ö z ö l t é k a z t a 

m e g r e j i d f t ő h i r t , h o g y A l g i r a f r i k a i t a r t o m á n y B o n n e 

n e v ű v á r o s á b a n a k r o k o d i l o k e g y P e r n o l e t n e v ű 

á l l a t s z e l i d í t ő t a g y o n m a r c z a n g o l t a k . E z e k n e k a k r o ­

k o d i l o k n a k a z e t e t é s é t á b r á z o l j a j e l e n k é p ü n k , m e l y ­

n e k e r e d e t i j e e g y a s z e r e n c s é t l e n s é g e l ő t t p á r n a p ­

p a l k é s z ü l t f é n y k é p . P e r n o l e t g y ű j t e m é n y é b e n n e m 

k e v e s e b b m i n t 7 0 k r o k o d i l u s v o l t , m e l y e k e t e t é s é t 

n a g y k ö z ö n s é g j e l e n l é t é b e n m a g a s z o k t a v é g e z n i . 

R e n d e s e n h o s s z ú s z á r ú W e l l i n g t o n - c s i z m á t h o r d o t t s 

e m e l l e t t b o t i s v o l t k e z é b e n , h o g y v i s s z a ű z z e a v a d ­

á l l a t o k a t , h a a z e l e d e l u t á n n a g y o n m o h ó n k a p k o d ­

n á n a k . E g y n a p o n e g y n a g y k r o k o d i l h á t á n ü l t s 

m i n t e g y 10 p e r c z i g n y u g o d t a n é t e t t e a t ö b b i e k e t , m i g 

e g y s z e r r e , m i d ő n é p e n e l f o r d u l t s k i n y ú j t o t t a k e z é t 

e g y d a r a b h u s u t á n , a h á t u l l e v ő k r o k o d i l fe lé je k ö ­

z e l e d e t t s h a s á b a h a r a p o t t . A k ö z ö n s é g r é m ü l t e n 

k i á l t o t t fel , s m i n d e n á r o n i g y e k e z e t t e l r i a s z t a n i a 

v a d á l l a t o t . P e r n o l e t i s t ö b b s z ö r r e á ü t ö t t , d e h i á b a . 

S z e r e n c s é t l e n s é g r e P e r n o l e t , a m i n t fel a k a r t á l l a n i , 

e l is s i k l o t t s a v a d á l l a t o k d ü h ö s e n r o h a n t a k r e á s 

t ö b b h e l y e n s ú l y o s s e b e t k a p o t t . M i n d a m e l l e t t s i k e ­

r ü l t a s z e r e n c s é t l e n á l l a t s z e l i d í t ő t m e g m e n t e n i s 

v a l ó s z í n ű , h o g y é l e t b e n m a r a d , b á r ö r ö k k é n y o ­

m o r é k l e s z . 

A « V i l á g k r ó n i k á i k é p e s h e t i k ö z l ö n y t a " V a s á r ­

n a p i Ú j s á g » e lő f i ze tő i f é l é v r e 1 f i t , e g é s z é v r e 2 f r t 

d í j m e l l e t t r e n d e l h e t i k m e g . 

— x — M e r t j ő , h á t i s m e r j ü k e l . V i d é k i e l ő f i z e t ő i n k 
l a p u n k m a i s z á m á v a l v e s z i k S p i e g e l S . é s t á r s a b u d a ­
p e s t i m a g k e r e s k e d ő c z é g á r j e g y z é k é n e k k i v o n a t á t . 
R i t k á n s i k e r ű i t e g y c z é g n e k a g a z d a k ö z ö n s é g b i z a l ­
m á t o l y m é r v b e n k i v í v n i , m i n t e m a g k e r e s k e d ő n e k , 
d e m é l t ó n a k i s b i z o n y u l t a p á r t o l á s r a , m e r t r e n d k í ­
v ü l i g o n d d a l é s l e l k i i s m e r e t e s s é g g e l k e z e l i m a g v a i t , 
m e l y e k k e l e d d i g a l e g s z e b b e r e d m é n y e k e t é r t é k el 
m e z e i é s k e r t g a z d á i n k . E m a g k e r e s k e d é s m a g v a i fa j -
a z o n o s s á g a , t i s z t a s á g a és c s i r a k é p e s s é g e é r t m i n d e n 
k ö r ü l m é n y e k k ö z t s z a v a t o l . A c s a t o l t k i v o n a t b ó l , 
j ó l l e h e t , h o g y s z a k s z e r ű ö s s z e á l l í t á s á n á l f o g v a b ő s é ­
g e s e n m e g r e n d e l h e t j ü k m a g s z ü k s é g l e t ü n k e t : m i n d ­
a z o n á l t a l a c z é g s z í v e s e n m e g k ü l d i c s i n o s k i á l l í t á s ú , 
m i n t e g y 5 0 0 á b r á v a l d í s z í t e t t f ő á r j e g y z é k é t m i n d e n ­
k i n e k , a k i e z é r t c s a k l e v e l e z ő l a p o n i s f o r d u l S p i e ­
g e l m a g k e r e s k e d é s é h e z , B u d a p e s t e n , A n d r á s s y - u t 
1 6 . s z á m . 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : M O K R Y E N D R E , 

a k ö z m u n k a és k ö z l e k e d é s i m i n i s z t é r i u m o s z t á l y t a ­
n á c s o s a , a b u d a p e s t i á g . ev . e g y h á z p r e s b y t e r e , (i2 
éves k o r á b a n B u d a p e s t e n ; k ö z e l n e g y v e n é v e t t ö l ­
t ö t t a k ö z p á l y á n , 1 8 4 8 - b a n h o n v é d f ő h a d n a g y v o l t , 
az ö t v e n e s é v e k v é g é n a T e m e s - B é g a c s a t o r n á n á l 
á l l a m i f ő m é r n ö k , 1 8 7 3 - b a n l é p e t t a k ö z l e k e d é s i 
m i n i s z t é r i u m b a , m e l y b e n m o s t az e l ső ü g y o s z t á l y t 
v e z e t t e . — F E K E T E K Á R O L Y , a v á c z i s i k e t n é m a i n t e ^ T 
z e t j e l e s k é p z e t t s é g ű i g a z g a t ó j a , k i n e k s z a k é r t ő v e z e - ; 
t é s e a l a t t a s i k e t n é m á k o k t a t á s a o ly n a g y f e j l ő d é s r e 
j u t o t t . — N É M E T H Y F E R E N C Z , a r a n y m i s é s p a p , a se l -
m e c z b á n y a i k e g y e s t a n i t ó r e n d i t á r s h á z m á s o d f ő n ö k e , 
7 0 é v e s k o r á b a n S e l m e c z b á n y á n . — V A S Z A R Y I S T V Á N 
p l é b á n o s , 5 4 é v e s B a d a c s o n y - T o m a j o n . — E D E L S P A -
C H E R P É T E R , A r a d m e g y e e g y i k l e g r é g i b b s e g y k o r 
n a g y v a g y o n u c s a l á d j á n a k t a g j a , k i é v e k ó t a v i s s z a v o ­
n u l t a n é l t , e l v e s z t v é n s z e m e v i l á g á t , 7 9 é v e s , S i m á n ­
d o n . — S C H W A R C Z F E R E N C Z m é r n ö k , a t o r o n t á l i h e l y i 
é r d e k ű v a s u t a k e g y i k é p í t é s i v e z e t ő j e , N a g y - B e c s k e r e ­
k e n ; — u g y a n o t t M O L N Á R J Á N O S k ö z t i s z t e l e t ü p o l ­
g á r , 0 7 é v e s . — M A G I S T R I S J Ó Z S E F n y ű g . k a t o n a i e l ­
l á t á s i f ő b i z t o s , a b u d a i t á r s a s k ö r ö k k e d v e l t t a g j a , B u ­
d a p e s t e n ; u g y a n i t t G R Ü N H Ü T J A K A B n a g y f u v a r o s , 77 
é v e s ; B U R G J E N Ő , B u r g L a j o s kii ' . í t é l ő t á b l a i b í r ó fia, 17 
é v e s . — F L Ó R I Á N S Á N D O R k e r e s k e d ő , 5 2 é v e s , K o l o z s ­
v á r i t . — F A R K A S G Y Ö R G Y , n y ű g . ö r e g g a z d a , k i g r . 
K á r o l y i I s t v á n s z e g v á r i u r a d a l m á b a n 5 0 é v i g , 1 8 2 0 -
t ó l 1 8 7 0 - i g s z o l g á l t , 8 8 éves , S z e g v á r o n . — Ü R G E 
L Á S Z L Ó N a g y b a j c s , K i s b a j c s , S z ő g y e k ö z s é g e k n e k 2 0 
é v e n á t p l é b á n o s a , e g y h á z k e r ü l e t i j e g y z ő , 0 0 é v e s . 

— S Z V O D O B A K Á R O L Y g y á r o s , 6 6 é v e s Z ó l y o m b a n . 
— N A J M A N Y I I G N Á C Z , 0 0 éves , P a n k o t á n . — M A B O S F F Y 
T I V A D A B , t a k a r é k p é n z t á r i t i s z t v i s e l ő , 3 6 é v e s , N a g y ­
b á n y á n . — S Z A B Ó A N D O B , h o n v é d s z á z a d o s és k e z e l ő 
t i s z t , 5 6 éves , B é k é s - G y u l á n . — U J V Á R Y I G N Á C Z , 
B u d a e g y i k t i p i k u s a l a k j a , k i v a g y o n o s s á g a d a ­
c z á r a n e m s o k a t f o r d í t o t t k ü l s e j é r e , s a k ö n y v e k e t 
i s , m e l y e k e t i g e n s z e r e t e t t , a n t i q u a r i u s o k t ó l v á s á ­
r o l t a ; fiatal k o r á b a n j ó b a r á t s á g b a n é l t V i r á g B e n e ­
d e k k e l , á t a l á b a n az í r ó k k a l ; a k ö n y v t á r a k b a n s o k s z o r 
l e h e t e t t l á t n i ; v a g y o n á t az a k a d é m i á r a h a g y t a . — 
I d . K Á V Á S Y S Á N D O R f ö l d b i r t o k o s , S z i l á g y m e g y e t ö r ­
v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k t ag j a , 7 0 é v e s , E r k á v á -
s o n . — M A Y E R N F E R E N C Z l o v a g , o s z t r á k n y ű g . m i ­
n i s z t e r i t a n á c s o s , 9 1 éves , P o z s o n y b a n . — Z Á B . J E C Z K Y 
V I N C Z E t a k a r é k p é n z t á r i i g a z g a t ó , 57 é v e s , A l s ó - L e n d -
v á n . — J A N K O V I C S M I H Á L Y , a n a g y - k i k i n d a i t a k a r é k ­
p é n z t á r k ö n y v e l ő j e , 32í .éves ; t e m e t é s e n a p j á n p e d i g 
a t y j a J A N K O V I C S J Á N O S k e r e s k e d ő i s m e g h a l t . — 
F I S C H E R K Á R O L Y 3 5 é y e s , G y ő r ö t t . — H A A S Á R M I N 
j o g h a l l g a t ó , 2 2 é v e s , B u d a p e s t e n . 

B Á R C Z Y J Ó Z S E F N É s z ü l . K a p y Á g n e s , f ö l d b i r t o k o s 
n e j e , 5 3 é v e s . S á t o r a l j a - U j h e l y e n . — V E Ö R E Ö S L Í D I A , 
0 5 é v e s , G y ő r ö t t . — S Z Á N T Ó K Á R O L Y N É , s z ü l . B n u -
n r e r t A n g e r a , ~ t a T i á T ' n e j e 7 P c i z s ö n y D a n . — 5 5 1 5 0 
I S T V Á N N É s z ü l . M i i l l e r M á r i a 3 7 é v e s , A r a d o n . — Ozv . 
K A I N J Ó Z S E F N É , s zü l , R a i n e r K a t a l i n , 5 2 é v e s S z e ­
g e d e n . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
B á n f f y - H u n y a d . Gy. Zs.-né. Köszöne t te l ve t tük . 

A levé lben emi i t e t t m á s n e m ű dolgokat is sz ívesen fo­
gad juk . 

K a s s a . M. V. Tévedésből kése t t . I n t é z k e d t ü n k . 
U t l e m l é k . C s a k u g y a n m e g k e r ü l t . D e n e m közöl­

he tő . Eész in t pongyo la ( n e m csak verselési , h a n e m 
nye lv i t e k i n t e t b e n is n a g y o n pongyola ) formája m i a t t , 
h a n e m a b e n n e levő eszme ( m a g á b a n he lyes , de tiz 
sorba foglalható eszme) e l lapi to t t vol ta m i a t t is . 

F — y K — l y . Összesen 18 évre ter jedő életből t izet 
• a m ú z s a ka r j a iban töl teni» igen sok. S a m i igen sok 
(a j óbó l isi , n e m l e h e t hasznos . Tö l t sön kevesebbet a 
szeszélyes t ü n d é r kar ja i közt , t ö b b h a s z n a lesz belőle. 

KEPTALÁNY. 

A » V a s á r n a p i Ujság» folyó évi 1-ső s z á m á b a n k ö z ö l t 
k é p t a l á n y o k megfe j t é se : 1. Tengerre magyar. 

~—%r.—Eli tűleil illessze ehiakadtam-, —« 
De szivem ott maradt veled. 
Majd azt egy boldog pillanatban, 
Mint unt játékszert elveted. 

SAKKJÁTÉK. 
1 5 2 8 . számú fe ladvány. Dubbe F.-tó'l. 

b c d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 5 2 1 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Pap Dezsőtől. 

M e g f e j t é s . 

Világon. Sötét. Világot. «. Sötét. 
1. Vcl—gl . . . K d t í - e 7 (a) 1. „ . ___ Kd6—c7 : (b) 
2. B a 8 - e 8 t K. t . sz. -2. V g l - c 5 + Kc7—b7 
3. V v. H ma t . 3. Fd6—co mat . 

Vüdgot. b. Sötét. magot. <*. Sötét. 
1 __ . Kcl6-ct i (c) 1. . . . . . .._ e5—ei 
2. BaS—a6 f Kc(5— c7 : á. Vgl—1)6 f Kd6—e5 
3. Vgl—b6 mat . 3. H — t ó - g l mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F . H. — 
Andorfi S. — Kovács 3. — Az Erkel-sakktársaság nevében : 

Exuer K. — A pesti sakk-kör. 

A pesti sakk-kör i. hó íl-én tart ja rendes évi közgyűlését 
a kör helyiségében. 

_ , HETI-NAPTAB...január hő. 
Nap Katholikus es protestáns ! Oórög-Orosx Iraelita 

20V. 
2111. 
22 K. 
23 S. 

F 2 Jézus sít n, 
Ágnes sz. vt. 
Vincze vt 
Bold. Assz. elj. 

24 C. Timót pk. vt. 
25 P. jPál fordulása 
26 S. Políkárp vt . 

F 2 F á b . ésSeb. 
Ágnes 
Vincze 
Emerenczi 
Timót 
Pál ford. 
Políkárp 

8 A György 
9 Polienkt. 

lONisszGerg. 
11 Tbeodóz ap. 
12 Taczián 
13 Hermil 
14 Kait. B vtk. 

! 18J a f e t 
19 
20 
21 
22 
23 
2tSah.í ! 

Holdíáltozásai í$ Utolsó negyed 24-én 5 dra 13 pk. este. 

FeleifcV sze rkesz tő : N a g y M i k l ó s . 
(L. e g y e t e m - t é r 6. szám. ) 

S e i d m - f i r e n a d í n e s , e c h w a n u n d f a r b i g f a n é n a l l é 
L i c h t f a r b e n ) 9 5 k r . b i s fl. 9 . 2 5 p . M e t . ( i n 18 Q n a l . ) 
— veraendet robenweise portó- und zollfrei das Fabrik-
Dépőt G . H e n n e b e r g (K. u. K. Hofliefeiant) Z ü r i c h . 

Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Porta . 
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•MAMUMUIM • po.uil.it 
«Ott v jt . ldi) i . CHHlnUmlo 

E G Y SZÉKELY FŐTANODA. 

V A L A M I N T a k ö z é p k o r i v á r a k k ö z ö t t k ü l ö n ö ­

s e n a r a b á r a k n a k v o l t a l e g f o n t o s a b b 

s z e r e p ü k v a l a m e l y o r s z á g m e g v é d é s é b e n , 

a z o n k é p e n a t a n i n t é z e t e k n e k i s , — m e l y e k e t 

B e t h l e n G á b o r f e j e d e l e m j o g o s a n n e v e z e t t a 

n e m z e t i s é g é s m ű v e l ő d é s v á r a i n a k , — b e l s ő j ó r a -

v a l ó s á g u k m e l l e t t s o k s z o r a z a h e l y i s n ö v e l i 

j e l e n t ő s é g é t , m e l y e n m ű k ö d n e k s m e l y r ő l a s z e l ­

l e m i v i l á g o s s á g , a z i s m e r e t e k , a n e m z e t i s z e l l e m 

t e r j e s z t é s é b e n f á r a d o z n a k . 

A h e l y i k ö r ü l m é n y e k á l t a l i s n ö v e l t e g y i l y 

n a g y f o n t o s s á g ú r é g i t a n i n t é z e t n e k m e g ú j í t o t t 

épületét mutatjuk be ez alkalommá] olvasóink­
nak, egy főtanodát, mely hazánk keleti batárszé-
lén a kultúrának békéé barnában valóságos 
végvár szolgalatát teljesíti. 

A székely-udvarhelyi református kollégiuma 
ez, mely már több mint száz év óta végzi áldásos 
hivatását buzgón, .sikeresen s legközelebb jntott 
abba a helyzetbe, hogy nz oktatás és nevelés 
iránti fokozottabb igényeknek is teljes mértékben 
megfeleljen. 

A m ú l t s z á z a d k ö z e p é n i n n e n . 1 7 7 2 - b e n é p ü l i 

a székely-udvarhelyi ev. református kollégium 
régi épülete közadakozásból. BetkUn János, 

1. A p a f í y M i h á l y e r d é l y i f e j e d e l e m k a n e z e l l á r j a , 

e g y i k l e á n y a , Z s ó f i n e m l é k é r e , k i t . m i n t L á z á r 

Imre mátkáját ragadott d a halul. IÖ70 beaeaer 
darab arany alapítványi tett nmek ai iskolának. 
S mintha a véletlen száz évi oehér, megpróbálta-
t i ist t a r t o t t v o l n a f e n n s z á m á r a : 1 7 6 8 - b a n v e s z i 

b . - m a d a r i A/.s C r e r ^ t f y t a a á r g o n d j a i b a , h o g y a f e j ­

l ő d é s h o s s z ú , n e h é z u t j á n l a s s a n f e j l ő d ö t t i s k o l á t 

uj életre hívja. A Hátai tanai- utakat, módokai 
t a l á l t , h o g y i s k o l á j á n a k a l k a l m a s h e l y i s e t e k e t 

é p í t h e s s e n . Az á l t a l a f ö l é l e s z t e t t h a z a f i a s l e l k e s e ­

d é s k ö v e t k e z t é b e n a z e r d é l y i m á g n á s - c s a l a d o k , 

k i k n e k ó é v é h e z a z i t t e n i e g y h á z i é s t á r s a d a l m i 

életnek annyi nevezetes eseménye fűződik, keée 

A S Z É K E L Y - U D V A R H E L Y I K O L L É G I U M M E G Ú J Í T O T T É P Ü L E T E . Fénykép után. 


